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குறிப்பு. 
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தருவாவடுதுறை ஆதீன வெளியீடுகள்‌ வேண்டுவோ ஆதீன 
விந்துவானுக்கே எழுதுதல்‌ வேண்டும்‌. மானேஜ்மெண்டு ஆபீசுக்கு 
எழுதினால்‌ கழதம்‌ தவனிக்கப்படமாட்டாது. வெளிமீடுகளைப்பற்றி 
ஏதேனும்‌ தெரி தொள ள விரும்புவோர்‌ ரிப்ளை கரா ரி எழுதுமாறு 
கோர்ப்பழிகிறது. BIN DAT wa அனுப்பிலை  வெளியிடுகள 
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ம்‌ திங்கட்ருக்‌ இடைத்கும்‌ ஆதீன வெளியீடுகளைப்‌ பற்றிய 
உயரம்‌, கேருததுக்களை ,'ஸ்ரீ-ல-ஸ்ரீ மமாசநநிதானம்‌ அவாகட்கு 
அன்பாக? ஜதெரினிததல்‌ கடபபாடாகக்‌ கொளளவேண்மிம என 
வேண்டுகிறேன்‌. ட்‌ 
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மதிப்புரை. 


௬யமரியாதையியக்களச்‌ ரூமுவளி. 
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இதனை இயறறின! *சிவசேவகன்‌ ' என்னும ஒரு சைவ 
அன்பா. அவராக இபபெயா பு ரெ மாரோ, இநதூலின்‌ 
கண்‌ காத்திமம முதலாக போக்பெம iir 24 தலைப்புகளில 


செய்திகள்‌ வெளியிடப்பட்டன 


இதன்கண்‌ உளள ஒவொரு நலிய யக, நதினும அனுவும்‌ நம 
செய்துகொண்டு அதறகு இங்கை நிகபு கதுக்றோகள்‌. இருபதது 
கான்கு அனுவாதங்களும்‌ 1603 ஆசங்கைகளும்‌ உள. இவ்‌ 
வாசங்கைகளுக்கு விடைதருமுகததால மிக நுண்ணறிவு 
தோன்றும்‌. தோன்றவே: மக்கள்‌ மக்கட்டன்மை யெயதிஃ 
தமக்கும்‌ பிறருக்கும்‌ ஈன்கு பயன்‌ படுவர்‌, ஈல்ல கரிய புததி 
யுடன்‌ தான்‌ ஆசங்கைகளுக்கு விடை கூடது அமைபும 


சிவதா னம்‌ களஞ்சியம்‌. 
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ஆழ்க தீயதேல்‌ லாமர மைமே 
சூழ்க வையக முந்துயர்‌ தீர்கவே, 


தமமை யுணர்ந்து தமையுடைய தன்னணர்வார்‌ 
எம்மை யுடைமை யேமையிசழார்‌- தம்மை 
யுணரா ருணரா ரடங்கியைந்கு தம்ழிற்‌ 


புணராமை கேளாம்‌ புறன்‌. 
சமயம்‌. 
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சமயமாவது மனிதர்கள்‌ அறிவுவிளக்கம்‌ பெற உறுதி 
மெய்தி இன்‌ பவா PA அடைதற்குச்‌ KIBONA JA 


மாயா லய்மாம, 


சமயம்‌ காணப்படும்‌ அசேதனப்‌ பிரபஞ்சமாகிய உலகத 
தின்‌ சொருபத்தினையும, அதுபோலக்‌ காட்சியினால்‌ எளிதில்‌ 
௮, யெவசாது ௮ுமானப்‌ பிரமாணததினால ஊ௫ூத்து இனி 
அறிய கிற்கும சேதனப்‌ பிரபஞ்சமாகிய ஆன்மாச்களின்‌ 
சொருபத்தினையும்‌, முழுமுதற்‌ கடவுளாகிய பரமான்மாகின 
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சொருபத்தினையும்‌, ஐய விபரீத மில்லாமல்‌ தெளிவாகக்‌ 
காட்டும்‌ ஞான தீபமாம்‌, சமயம்‌ மனிதர்‌ சரீர சுகத்திற்கம்‌ 
ஆன்ம சுகம்திற்கும்‌ ௮ நூகூலமாகும்‌ ஈன்மைகளை விதித்து 
அவ்விரண்டு சுகத்‌ இற்கும்‌ பிரதி௩ லமாகும்‌ மைகளை விலக்கி 
அவரைக்காச்கும்‌ ஞான அரணமாம்‌, சமயம்‌ மணிதர்‌ தாம்‌ 
t ya 3 : ப்‌ ; 
பெற்ங்கள்வி. ரெல்வம்‌, அதிகாரம்‌ முதலிய பே மகளுக்கு 
Wi த்‌ கம்மிய nh பெறு அன்பசெய்‌ தூ அளவளாவீ 
k r ` - 
வாழுவதற்‌ வியி லேளகெ வைதிக ஒழுக்சஙகளைப்‌ போதிக்‌ 
ரூம நீதி நி ர, சமயம்‌ மனிதர்களுக்குக்‌ கரும சாகன௩ 
ஆன அறிவிக்கும்‌ தந்திர கலா பமாம, சமய மனிதர்க்கு 
] g Ñ 5 ~ ©. ë 
கிததியர்‌ நித்திய வஸ்து விவெசுகதினே உணர்த்தும்‌ உமத 
w “ . $ - - . 
கலாபமாம்‌, சழுங்கச்‌ AINGI, சமயம்‌ மனிதர்களுடைய 
இகபம சிருசு, சென்றியமையா? சாருகங்களெல்லா 
whoo வர்களூா சூம்‌. குறைவறக்‌ கொடுக்குஞ்‌ சர்ல 


௩ 0 ச. பூ “` 
சதப்‌ பிரம ஒபமான wi கற்பகசபு, வெனப்படும்‌. 


சமயம்‌ மூதற்கடவள்‌ நிறகதியதும்‌, முதற்கடவுள்‌ 
அணை யினால்‌ ச௪மிநுவஞான எசிததியுடை யார்‌ நி௮ுத்தியன பும்‌, 
சலைகான சிகுதியடையோ?. நிறு aiena, பிரர௫ரத 
விமிசட புகழ மானச நிர ரதியனவம, பிராகிருத சாமானிய 
புத்திமான்கள்‌ நி ஈத்குயனவு மெனப்‌ பலவகைப்படும்‌, முதத்‌ 
கடவுள்‌ நிறு ததிய சமயம்‌ மேற்‌ சொட்லிய இலக்க.வங்க ஷம்‌ 
அவை போல்வனவுமாகும்‌ கலங்க பிறவும்‌ ஒருங்குடைய 
காய்த்‌ இரிபினறி மற்றைச்‌ சமயங்கள்‌ சொல்லும்‌ பொருள்‌ 
களெல்லாம்‌ தனனிடத தடங்கக்‌ சொண்டு விளக்கும்‌ ரை 
மார்க்கமாம்‌. மற்றைத்‌ தக்துவஞான ஒச்தியுடையார்‌ முத 
லியோர்‌ நிறுத்திய சமயங்களெல்லாம்‌ ஒவ்வோர்‌ வகுப்பினரா 
யுள்ள அதிகாரிசளுக்கே உரியனவாய்க்‌ காலக்தோறலும்‌ தன்மை 


மவமபட்டுவரும்‌ ஏகதேச மார்க்கங்கள ரம்‌, 
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இனிப்‌ பிராகிருத சாமானிய புத்திமான்கள்‌ கிறுத்திய 
சமயங்களை நோக்கப்‌ பிராகிருத விசேட புத்இிமான்கள்‌ நிறுத்‌ 
இய சமமங்கள வியாபகமாம்‌, பிராருத விசேட புத்திமான்‌ 
கள்‌ நிறுக்திய சாயங்களை நோக்கக்‌ கலைனளான சித்தியுடையார்‌ 
நி ) கதிய சமயஙகள்‌ ளியாபசமாம்‌. கலைஞான சிததியுடை. 
யார்‌ நித்திய சமயங்களை மோக்கத்‌ சகதவஞான சதி 
புடையோர்‌ நித்திய சமயங்கள்‌ வியாபகமாம்‌, ச க்னுவஞான 
சிக்திபுடையோர்‌ கிறுத்திய சமயங்களை கோக்கு முதற்‌ கடவுள்‌ 


m ப » . 
நி த்திய சமயம்‌ வியா கமாம்‌, 


இணி, முத கடவுள்‌ நிறுத்திய சமயம்‌ சமய அரசான 
அத சமயமெனவும்‌, கர்வ ஞான சிததியுடையார்‌ நிறுத 
இய சமயங்கள்‌ அசச்‌ சமயங்களெனவும்‌, சலைஞான இதி 
யுடையார்‌ நிறுத்திய சமயங்கள்‌ அகப்புறச்சமயங்களெனவும்‌, 
ிரொகிருத வீசேட புகஇிமான்கள்‌ நிலததிய சமயங்கள்‌ புத! 


சப யங்களெனயும்‌ அறிஞுரால்‌ வழஙசப்பபெ, 


இனி, upad கடவுள்‌ நிறுக்திய சமயம்‌ ஒன்றேயாம்‌ 
ஏனையோர்‌ நிறுததிய சமய வசைகள நான்கும்‌ ஒவ்வொரு 
வகையிற்‌ பற்பல பகுதி முனடயனவாய்‌, அப்பகுதியுள்‌ ரூப 
ஓவ்வொரு பருஇயிற்‌ பற்பல பேதமுடையனவாய்‌ hi g 
நடக்கும்‌. இன்னும மேன்‌ மேம்‌ சமயங்களை நோக்கக்‌ பக்‌ 
மச்‌ சமயங்கள்‌ பொமயாகக்‌ காணப்படும்‌. அம்‌ வனமாயினும்‌, 
ஒவ்வொரு சமயங்களும்‌ ஒவ்வோர்‌ வகுப்பினராகிய அதிகாரி 
களின்‌ பொருட்டு வேண்டப்பட்டுப்‌ பயன்படுவனவாகச்‌ சத 
இயமாசவே போற்றிக்‌ கோடம்‌ பானைவாம்‌. உண்மையாசப்‌ 
பார்க்குமிடதஅ இறைவன்‌ நி௮றுகதிய சமயமே எல்லாப்‌ படி 
பிலுஞ்‌ சததியமாம்‌. ஏனையோர்‌ நிறுததிய சபயஙகள்‌ மேன்‌ 
மேல்‌ நோக்கச்‌ சத்தியமிகுந்தும்‌ ழெச்றே நோக்கச்‌ சத்தியங்‌ 
குறைநதுங காணப்பமெ. அதுவன்றி முழுதும்‌ அசததய 
மாயக்‌ சாணப்படுஞ்‌ சமயம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லை மென்க, 
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மிழ்ச்‌ சமயங்களில்‌ நிற்பவர்‌ அவைகள்‌ சொல்லும்‌ அறன்‌ 
களை வழுவாது அதஅட்டிப்பின, அந்த அநுட்டான பதை 
இலை மேற்‌ சமயஞ்‌ சார்க்கு, இப்படியே இறுதியில்‌ மூகற்‌ 
கடவுள்‌ நிறுத்திய அதிக சன்மார்க்கம எய்தப்பெற்று, அது 
சொல்லும்‌ ஞான சாதனங்‌ சுடைப்பிடித்தூ அறுட்டிக்தூத, 
ததஅவஞான சிந்தி கைகடிப்‌ பாமுத்கி எய்துவர்‌. இந்த 
ஙியாயத்திலை, மற்றைச்‌ சமய கொடிகளெல்லாம்‌ பரம்பரையில்‌ 
முத்திக்கு வாயில்களாமென்றும்‌ முதற்கடவுள்‌ நித்திய 
GPE வருள்மார்க்கம்‌ சாகஷாத்தாகவே முத்திக்கு வாயிலா 
மென்றும்‌ அறிக, இன்னும்‌, மற்றைச்‌ சமய கொடிகளெல்‌ 
லாம்‌ இறைவன்‌ அருட்சன்மார்க்கத்‌ நனை அடைவித்‌ தலாகிய 
முக்கியப்‌ பிரயோசனத்தினைக்‌ தருகலேயன்றி ஒவ்வொர்‌ 
புண்ணியலோகப்‌ பிசாப்தியாகிய அவாந்கரப்‌ பிரயோசனங்‌ 
களையும்‌ தனிததனி தரவல்லனவாம்‌. 

புத்ப்புறச்‌ சமயபேதங்களும்‌, புறச்சமய பேதங்களும்‌, 
அகப்புறச்‌ சமய பேதங்களும்‌, முகற்கடவுள்‌ திஷ்டிக்கும்‌ 
நால மாயாக க. வங்களுள்‌ ஓவ்வொன்றினையும்‌, க க்கும மாயா 
ததஅவங்களுள்‌ ஒவவான்‌ தினையும்‌, அத சூக்கும மாயா தத்‌ 
அவங்களூள்‌ ஒவ்‌ வொனறினையும்‌ முறையே தெய்வ ஸ்தான 
மாகவும முக்தி ஸ்கானமாகவுங்‌ கொண்டு நிற்கும்‌, அகச்‌ 
சமய பேதங்கள்‌ முதற்கடவுள்‌ அதிஷ்டிக்கும்‌ ள்தடத்த வடி. 
வல்களாகிற மாயா சுத்த தச்‌.துவங்களுள்‌ ஒவ்வொன்‌ பினை க்‌ 
தெய்வ ஸ்கானமாசவும்‌ முத்தி ஸ்கானமாகவுங்‌ கொண்டு 
சிற்கும்‌, அதித சனமார்க்கமோ ததஅவாதிதமாயுளள முதற்‌ 
கடவுளின்‌ சொரூப சின்மய வெளியினையே தெய்வ satam 
யாகவும்‌ முத்தி முடி பாகவும்‌ கொண்டு நிற்கும்‌, 

இணி, இது முதற்கடவுள்‌ நிறுத்திய பூரண சமய 
மென்றும்‌, இவை கத்‌ தவஞான சத்தியுடையார்‌ முதலியோர்‌ 
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நிறுத்திய சமய பேதங்களென்றும்‌, இப்‌ பொதுவுரையில்‌ 
வரைந்து சொல்லோம்‌,  இலக்கணங்கொண்டு இலக்கியம்‌ 
வரையறுத்து உணாவார்‌2பாலச்‌ சமயங்கள்‌ சொல்லும்‌ 
பொருட்‌ பலாபலய்கொண்டு இது பூதம்‌ கடவுள்‌ நிறுததிய 
ஆதிப்‌ பெருஞ்சமயம்‌, இவை ஏனையோர்‌ நிறுததிய சோபான 
சமயங்கள்‌ என்றும்‌, இவற்றுள்ளும்‌ இப்பிரபலத்தினலை இது 
உயர்ந்ததா, இததர்ப்பலததினால்‌ இது அதனிற்‌ முழந்கது 
என்றும்‌, சமய வரையறை எய்தத்‌ தாரதம்மிய வி2வகளஞ்‌ 


செய்தல்‌ விவேகிகள்‌ கடனாம்‌, 


இனிச்‌ சமயஙகவின்‌ வன்மையும்‌ மென்மையும்‌ பகுத்‌, கறி 
தற்கு அறுக லமாகுங்‌ கருவிகள்‌ பல உண்டு, HDN, 
அவ்வன்மை மென்மை வேறுபாடுகள்‌ இலகுவாக அறிய நிற்‌ 
மம்‌ பொதுக குருவிகள்‌ சில சொல்வாம்‌, எக்கச்‌ சமயம தான 
பரபபொ ருபொனக்‌ கூறுக்‌ தெய்வத்திற்கு நால்வகை 'யோணி 
வாய்ப்பட்டூப்‌ பிறந்து இறந்து வருங்‌ கர்மதடி கூறிற்றில/லயோ 
அது வலியுடைய ச௪தசமயம்‌. EBF சமயம்‌ தான்‌ பரம்‌ 
பொருமளனச்‌ கூறும்‌ தெய்வகதிற்கு கால்வகை யோனிவாய்ப 
பட்டுப்‌ பிறது இறந்து செல்லுங்‌ கர்பகதி கூறிற்றோ அச்சர்‌ 


மென்மையுடைய அச௪றசமயப்‌, எந்தச்‌ சமயம்‌ பிற 


சமயம்‌ 
சமயங்களும்‌ சாஸ்திரங்களும்‌ சொல்லும்‌ பொருளெல்லாம்‌ 
தன்கண்‌ அடங்கக்‌ கொண்டு அவை சொலலாத பல நுண்‌ 
பொருள்‌ சொல்லி மேம்படுமிமா அந்த! சமயம வலியுடைய 
சற்சமயம்‌, எந்தச்‌ சமயம அவவாறின்றி எககதேசப்‌ பொருள்‌ 
மாத்திரமே சொல்லிக்‌ சீழ்ப்படு2மா அந்தச்‌ சமயம்‌ மென்மை 
யுடைய அசத்சமயம்‌, எந்தச்‌ சமயம சமயங்களெொல்லாஞ்‌ 
சீவர்கள்‌ கன்ம பேதத்திற் கற்க முதற கடவுள்‌ நிறுத்தியன 
வென்னுமோ அந்தச்‌ சமயம்‌ வலியுடைய சற்சமயம்‌, எந்தச்‌ 
சமயம்‌ தன்னைச்‌ சுட்டி இவவொரு சமயமே கடவுள்‌ நிறுத 
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Bum, ஏனைச்‌ சமயங்களெல்லாம்‌ மனிதர்‌ சாமே கட்டி 
கட, கீதின வென்னுமோ அந்தச்‌ சமயம்‌ மெலிவுடைய ED 
சமயம்‌, எந்தச்‌ சமயம்‌ யாதொரு தெய்வங்கொண்டு வழிபாடு 
செய்யினும்‌ முதற்கடவுள்‌ அவ்வத்‌ தெய்வங்கவிடமாக நின்று 
அவ்வழிபாடு கொண்டருளி அருள்‌ வழங்குவ ரென்னுமோ 
அந்தச்‌ சமயம்‌ வலியுடைய சற்சமயம்‌, எந்தச்‌ சமயம்‌ கான 
கூறும்‌ சமய வழிபா டோன்றனையே கடவுள்‌ கொண்டு 
அருள்‌ செய்வம்‌ அல்லாச்‌ சமய வழிபாடெல்லாம்‌ கடவுள 
கொண்டு அருள்‌ வழங்கார்‌ ல்‌ வழிபா டெல்லாம்‌ வீண்‌ 
செயல்க ளென்னாுமோ அந்தச்‌ சமயம்‌ மெலிவுடை!। AFD 
சமயம்‌, இவையும்‌ இவைபொல்வன அளவைகள்‌ பிறவுஞ்‌ 
சமய வன்மை மென்மை வசையறுகச்கற்‌ கறுகூலமாகும்‌ 
பொது இலகு கருவிகளென்றறிக, நால்வகை யோனியுள்‌ 
வண்றிற்பட்டுப்‌ பிறக்‌ இறவாமை கடவுட்டன்மையா கலா 
அம்‌, அப்படிப்‌ பிறர்திறத்தல்‌ ஜீவ சுதியாகலாலும்‌, எல்லாச்‌ 
சமயப்‌ பொருளும்‌ அடங்கக்‌ ௩ றி அவை க ஏகு பண்‌ 
பொருளுங்கூறி வைக்கல்‌ வியாபக அறிவுச்‌ கன்மையாகலா 
லும்‌, சல பகுஇப்‌ பொருளே அடங்க உரைத்து வைத்தல்‌ 
சிற்றறிவுத்‌ தன்மையாதலாலும்‌, அறிவின்‌ தாம கம்மியத்‌ 
தின்ற பல பகுப்புடைய மாணாக்கர்‌ பலர்க்கும்‌ ௮வசவர்க்‌ 
மீகற்குமாறு கலைசளைக்‌ நால வருந்ததி நியாயம்பறிறிப்‌ பருப்‌ 
பொருளாகவும்‌ பண்‌ பொருளாகவும்‌ வருக அக்கொண்டு கல்‌ 
aday அடர்‌ கொளுகதிதல்‌ போலப்‌ பக்குவ பேத க்தினாற்‌ 
பலவரைப்‌ பட்டு நிற்கும்‌ புருஷ கொடிகள்‌ அனைவாக்கும்‌ அவர்‌ 
அவர்க்கு ஏற்கும்‌ வண்ணம்‌ உண்மை ஞானகதினைக தால 
h ககூமமாகப்‌ பலவகைப்‌ படுக இக்கொண்டு ரெமத்கில்‌ ஞானம்‌ 
விளங்கப்‌ பெரிதருள செய்தல்‌ பொருளும்‌ பெருநாயகத்‌ 
தன்மையுமாய்‌ முடிசலாலும்‌, அப்படியன்‌ றி ஒரு வகுப்பார்க்கு 
ஓர்‌ வகைக்‌ கலை அறிவு கொளுத்அதல்‌ போல ஒருவகைப்‌ 
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புருஷர்கள்‌ மாத்திரைக்கே ஒரு ஏகதேச சமயம்‌ வகுத்து 
அ.ற்பஞானம்‌ அருளுதல்‌ ஏகதேச அருளும்‌ ஏகதேச நாயகத 
தன்மையுமாய்‌ முடிதலா லும்‌, எல்லாக தெய்வங்கள்‌ இடமாக 
கின்று வழிபாடுகள்‌ சொண்டு அரு கல்‌ வியாபகவருட்பெருவ்‌ 
குணாமாய்‌ முடிதலாலும்‌, ஒரிடதத கின்று வழிபாடுகொண்டு 
அருள்‌ செயது அல்லாவிடகது நின்று வழிபாடு கொண்டு 
அருள்செய்ய மாட்டாமை வியாப்பியவருட்‌ சிறகு மாப 
முடிதலாலும்‌, இவை சமய வன்மை மென்மைகளை உள்ளபடி. 
இலகுவாக அளந்தறிதற்‌ கேற்ற அளவைக்‌ கருவிகளா ல 


காண்க, 


முகம்‌ கடவுள்‌ புருஷர்கள்‌ தத அிவ ஞானமெய்இ உயயச்‌ 
சமயம வகுத்த ராக்‌ காலத்தில்‌ அதனை ஒன்றாக நிறுத்‌ 
காமல்‌ பல BDI டுங்யனம்‌ நிறுத்திய 'தென்னையோ 
வெணின்‌, ஒரு கலாசாலையிற்‌ கற்கும்‌ பரணாக் கர்கள்‌ பிறப்பினை 
ஓரு தன்மை யுடையவசாயினும்‌, அறிவின்‌ நீவி க 
விக்க பெதமஇஞல்‌ பல வேறுபாடுடையரா யிருததல்பற்றி 
அவரைப்‌ பல வருப்பினராகப்‌ பிரித 5 அவ்வகைகளும்‌ கேம்ப 
அட்பமாகவும்‌ பரிதாகவும்‌ கல்விகளைப்‌ பப வகளைப்படுததுக்‌ 
கற்பில்‌ போல, புருஷர்கள்‌ (U DIE ஒருதன்மையரா 
பிணம்‌, பக்குவ பேதஙகள காரணமாககு இிரமாகவும்‌ மங்க 
பாகவும விரவும்‌ அறிவின்‌ தகாசசமமிய விளக்க முடையார 
ிருககலினால்‌, கருணாகிதியாகிய கடவுள்‌ அவர்‌ அவர்க்கு 
THULL ஙண்சபொருருடையனவாகவும்‌ பருப்‌ பொரு 
நுடையனவாகவும்‌ சமயங்கள்‌ பல மீறுததினார்‌, அதனால்‌, 
அது நீ திமேயா மன றிக்‌ (குற்றமாக பாட்டா தென்க, சிலர்‌ 
இம, மறை தெரியாமல்‌, கடவுள்‌ அடியில நிறுகதிய சமயம்‌ 
RISD; மறைச்‌ சமயஙகளெல்‌ மரம கரலந்‌ காறும்‌ மனிதர்‌ 
கடவுள சுரு ரது க்குமாராகக்‌ கட்டி நடத்தின என்பா. அண 
பொருந்தாது, என்னை? கடவுள்‌ சர்வ சத்தியை யுடைய 
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சுதந்திர ராசலினால்‌, சத்தி சிறிதுடைய சதந்திரமில்லாத 
மனிதர்‌ கடவுள்‌ தந்திர சங்கற்ப சத்தியைக்கடந்து அம்மனம்‌ 
சமயங்கள்‌ கட்டி ஈடததக்‌ கருவியும்‌ இடமும்‌ காலமும்‌ முயற்‌ 
இயம்‌ பெ தல்‌ கூடாமையாலென்க. அஅவேயுமன்றிப்‌ பக்‌ 
குவ பேதமுடைய புருஷர்களைப்‌ : (டி வரிசையினானன சி ஒரு 
படியில்‌ வைத்து ஓப்ப அறிவு விளக்குதல்‌ கடவுளின்‌ பெரிய 
அருளெொரப்புரவுக்குக்‌ குற்றமாயு முடியும்‌, 

இனிச்‌, சமமங்கள EA அசா விசேட நுட்ப கதிகள்‌ 
பறறிப பேதப்படி ஹும்‌, தர்க்க தால்சளுக்‌ செல்லாம்‌ இணாங்‌ 
கும்‌ லெள௫க சித்தாந்தங்கள்‌ பற்றிய *, ரீ திதூல்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ இணங்குங்‌ கொல்லாமை, புலாலுண்ணாமை, களவு செட்‌ 
யாமை, சுள்ளூண்ணாமை, பி. பரமனை விரும்பாமை முதலிய நீதி 
கள்‌ ப்றிய பேதப்படாவாம்‌, இல மிலேச்ச சமயங்கள்‌ முத 
சொல்லிய தர்க்க சித்தாந்த விரோசமாகும்‌ அவ சித்தாக்;௩ 
களும்‌, நீதி விசோதமாகும்‌ கொலை, புலாலுணல்‌, கள்‌ ளுரைல்‌ 
முதலிய அராசாம ங்களும்‌ சமயப்‌ பொருளாகக்‌ கொண்‌ ௫ரைக்‌ 
கும்‌. அரிய கலைஞான ச சுகாக்சு அறிவுக்கும்‌, ரீ திக்கும்‌ வெரு 
காமமாய்‌ ஒன! ன காரரை தினா, அந்தக அகாரிய சமயங்கள 
அவ இத்தாக்கக்களையும்‌, வ காருண்ணிய தரும விமீசாத 
மாரும்‌ அதர்பங்களேயம்‌, ADEI சமயப்‌ பொருளாக 


கொண்டுரை தலி கதகோஷப்படுவன வாயின, 


சமய சீவற௮ுபாடுடைய மனிதர்சயரள்‌ வே மேற்சடயிகள்‌ 
விழச்‌ சமயிகளை இளைய சகோதமர்கம கடம, நெச்‌ சமயிகள்‌ 
மேத்சமிகளை apih சோகரர்களாகவும்‌ மதத்து, ஒரு 
வர்க்கொருவர்‌ அன்பு செய்சொழுசலே விவேச கெறியாம்‌, 
சமய தாரதம்ம்ய வகை சமயிகளுக்கு அறிவொற்றுமைக்குச்‌ 
சாமணமாவதன்‌ றிக்‌ கலக காரணமாக மாட்டாது, ஒரு பெரிய 


கலாசாலையில்‌ சுத்தும்‌ மாணாக்கர்கள்‌ அறிவு விளக்கத்‌ இன்‌ 
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தாமதம்மியத்தினால்‌ மேல்‌ Gras பேதப்பட்டிருக்கக்‌ கரண்‌ 
கிறோம்‌, அப்படிப்‌ பெதப்பட்டிருச்கும்‌ மாணாக்கர்களுள்‌ 
மேல்‌ வகுப்பு மாணாக்கர்கள்‌ சல்‌ சீழ்‌ வகுப்பு மாணாக்கர்‌ 
களைக்‌ குறித்து இவர்கள்‌ மேல்‌ வகுப்பில்‌ வக நு நுட்பக்கலை 
கற்குஞ்‌ செவ்வி என்று கூடுமோ வென்று அவர அர்கங்கமுதி 
அ! நு கலங்கள்‌ செய்தலை ர்க்க ெறியாகக்‌ கொள்வர்‌. 
க வருப்பு மாணாக்கர்கள்‌ மேல்‌ வகுப்பு மாணாக்கர்களைக்‌ 
சூறிக்கது இலர்‌ விசேட அறிவு விளக்கம்‌ பெற்ற) பெருமை 
ama பேல்‌ வகுப்பிற ரெவேசிச்சப்‌ பெறு நட்ட 
விசதைகளைக்‌ abpa அதிகாரிகளாயினர்‌, நாங்களும்‌ 
அறிவு விளச்சும்‌ விளைவிற்பெற்‌.று போல்‌ வகுப்பினையடை மனு 
அந்து வியாபக நுட்ப விந்தைகளைக்‌ கற்றும்‌ அதிகார ததி 
இவர்‌ போல எய்தல்‌ வேண்டுமென்‌, கருதி முயலுகலை 
லஓ.ழக்க கெறியாகக்‌ கொள்வர்‌. அம்‌ பேல்‌ Tip என்‌ வும்‌ நரம 
கமமிய வகை வர்‌ கன்‌ IDA சைக FAU NLN ன்‌ 
லல்லது கலக காரணம அரு ரல்‌ இலலை. இக்கு முறையில 
மேற்சமயிகன்‌ பிழ்ரசமயிகளேல்‌ குறிக்‌ இவர்கள்‌. ஒன 
விளக்கம்‌ உண்‌: ட எப்மைப்‌ பொல (பெற மயப்படி வடி உய 
பூங்காலம்‌ என்று இலுடுர்குமிமா வென்று இரகக அவர்சன்‌ 
அக்கங்கருதி வேண்டும்‌ அறு லங்கள்‌ செய்துவர க ஓம, 
தடச சமயிகள்‌ மேறசமயிகளை கரு o pg இவா aua 
வலியினாலன்‌ டோ மேலான சன்மார்க்கம்‌ எயதுக்‌ கரும ளான 
சிததிசளில்‌ எம்மிறைம்‌ பேபபாடூடையசாயிவர்‌, 61 ககுனாம்‌ 
தவ முயற்சினால்‌ அமமேற்சமபஞ்‌ சார்ந்து. கரும மான 
இதஇகள்‌ அவாபோலப்‌ பெரிதாக எயதல்‌ வேணடுபென அ 
எக்கு முயலுதலு மே அறநெறியாம்‌. இப்படிச்‌ செய்தலை 
விட்டு மேறத்சமயிகள்‌ ச்‌ சமயப்‌ பொய்ம்மைகளை அச்சமயி 
களுக்கு முன்‌ எடுத்துப்பேசி இகழ்ச்சசெயது அவர்களுக்குக்‌ 
கோபமூட்டிக்‌ கலகம்‌ விளைததலும ; கழ்ச்சமயிகள்‌ மே 
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சமயப்‌ பொருள்கள்‌ தாங்‌ கிரகிக்கக்கூடாக அட்பமுமம்‌, தஞ்‌ 
சமயங்களிலில்லாத தாதனங்களுமாயிருத்தல்‌ காரணமாக அம்‌ 
மேற்சமமங்களை மனம்போனபடி நூஷித்து அம்மே, சமயி 
களுக்கு மனவருத்தம்‌ உண்டாக்கிக்‌ கலாம்‌ விளைததலும்‌ 
முழுக்க நெறியாக மாட்டாவாம்‌, இன்னும்‌, மேற்சமயிகள்‌ 
கீழ்ச்‌ சமபிகளுக்கு அவர்‌ சார்க்து மிற்குஞ்‌ சமயப பொய்ம்மை 
காட்டி அவரை மேலாயுள்ள தீஞ்சமயஙசளில்‌ வழிப்படுத்தி 
உய்பச்செயயுங்‌ கருக துடையராஙகால்‌, அவரோடு உலகியல்‌ 
உழக்கு வழியால்‌ அன்புசெய்து கலந்து ஈட்புடையராய்ப்‌ 
பொதுகி கின்று நியாய நெறியால்‌ சமய சம்பாஷணம்‌ 
யல்ல மெல்லை செய சமயப்‌ பொய மெய்களை உள்ளபடி 
அவர்‌ நெளிய விவேக! ட்ரை அவர்க்குக்‌ கொளுத்தி அப்‌ 
படிர செய்‌ லே புசுதியாம, 7 [ச்சமயிகள்‌ அங்னக சமய 
ஈம்பாஷணா த்‌ தினால்‌ anso sp உதிகதுப்‌ பிரகாசிக்கும 
APUSE கண்களால்‌ நஙகள சமயப்‌ போய்ம்மையும்‌, மேற்‌ 
ஈமய மெய்ம்மையும்‌ உள்ளபடி காணப்பெ றுங்கால்‌ சுவாசமயபப்‌ 


Win 


n MARE g, சாம்‌ பெய்யெனக்கணட Oh DFG) சாரர்‌ G 


உயய முயலு BOD ௮ பிவாம்‌, 


இனி, அப்படி உணமைகண்ட பின்னும்‌, நசபிமானத 
னால பாறசமயம பறறி WUL மூபலாமல்‌ காஷ்‌ FITO g 
மிர்‌ நம சமயஙகளெ TENTIA b h னென்று மனச்சான பக்கு 
॥2ராகமாகப்‌ பொயப்பராரடடு செய்ற மெறசமயவகளை 
ADE bR கபட்வொ PRED UBAO பாவமாம்‌, 

இ இங்யனம்‌ நிற்சு, ௪ததியமிந்க மேற்சமயிகள sg 
Dun குறைக்க Pij ச்ச பங்களைப்பற்ற ஒருக்காலும்‌ சம்மகி 
யார்‌, அரியர்களாகிய வைதிக 8மேற்சமரிகள, இக்கலியுக,ஃ 


இம்‌ சிலர்கொண்டு அணுஷ்டிக்கும அநாரியமாயெ விவிலிய 


சம்பந்தமான கீழ்ச்சமயங்களிற்‌ பிரவெரித்துக்‌ கெடக்காண்‌ 


1] 


கன்மம்‌, பிருகிருத சம்பந்தம்பற்றி அக்கெடுதியைச்‌ 
கட்டிச்‌ சல சொல்வாம்‌. ஆரியர்கள்‌ சமய தூல்களாகக்‌ 
கொண்ட வேதாகம முதலிய சாள்‌ இரங்கள்‌ Ahs சத்தியைக்‌ 
தீரும்‌ விதி விலக்கு நிறைவும்‌, Siis முதலிய கலைஞான சம்ம 
தமும்‌, பதி பா பாச பதார்த்க விசார பூரணமும்‌, தத்தில்‌! 
ஞானசித்தி சாதன பூரணமும்‌, சகல புருஷ பக்குவ hi R 
கருமஞான சித்தி முத்தி சாக னாபாய (மணமும்‌, ஈமஸ்த 
ஜிவகாருண்ணி௰ நீதி மார்க்கபூரணமும்‌ உடையன, அசாரியர்‌ 
சமய தூலாகக்‌ கொண்ட விவிலிய முதலிய நால்கள இத்தக 
சுத்தியைக்‌ தரும்‌ விதிவிலக்குக்‌ குறைவும்‌, தர்க்க முதலிய 
கலைஞான விரோதமும்‌, ana QES பரார்த்த விசாரம்‌ 
குறைவும்‌, தகதுவஞான த்தி சாகனக்‌ குறைவும்‌, TE DEF 
புருஷானுகூல சரும சாதனோபாயமும்‌, மனித ஜாதி மாத 
இரமான பல காருண்ணிய நீதிமார்க்கமும உடையன, டக்க 
முறைமைகளால்‌ அரிய சமயங்களும்‌ அகாரிய சமயங்களும்‌ 
தமீமுள்ளே விச்தியாசம்‌ அதிகம்‌ உடையவைகள்‌ என்ப று 
ரு ச - 
பிரசித்தம்‌, 


வைதிக சமயிகள்‌ தங்கள்‌ ,மயக்‌ கொளகைகளோடு 
இங்கனம்‌ வித்தியாசம்‌ பெரிறுடையனவாய (ரிகவும்‌ பெப்‌ 
பட்டி ருக்கும்‌ ளிலிலிய சமயங்களை கலனை வென்று பற்றுகம்கு 
நிபாயம்‌ சிறிதும்‌ சித்திக்கானு இணி, அரிய சமபிகளி்‌ 
சிற்சிலர்‌ இக்காலத்தில்‌ றான விளிலிய சமயக்களிற்‌ பிரிவே 
சிக்கற்குக்‌ காரணம்‌, வைதிக சமய வி௫ியிலக்குர்களாகிய 
கருமல்கள்‌ ௮நுஷடிக்தற்கு அமிய பண்டிகக்‌ கொள்சையாத 
னும்‌, விவிலிய சமயந்கொள்கைகள்‌ ௮ நுஷ்டித்தற்கு எளிய 
பாமரக்‌ கொளகைகளாதலும்‌, மனம்‌ போகுமாறு போய்‌ 


இச்சா போகங்களை அறுபவிததற்கு அ று கூலமாயிருததலுமே 
யாம்‌, அகித்தியமும்‌, துக்கமும்‌, இழிவும்‌, பழியு முள்ள 
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பொட்ப்போகங்களை .நுபவித்தம்‌ பொருட்டு நித்தியமும்‌, 
சுகமும்‌, உயர்வும்‌, புகழுமுள்ள வைதிக சமயங்களைக்‌ 
கைவிட எண்ணுதல்‌ அந்தோ! மேன்மக்களாயெ ஆரியர்‌ 
களுக்கு ஏல்வளவு மகிகேடு!! எவ்வளவு அவமதிப்பு !! எவ்‌ 


வளவு பழி !! எவ்வளவு பாவமாம்‌ து 


வைதிக சமயிகளுள்‌ள வேறுசிலர்‌ தரிதஇரக்‌ கொடு 
மையினால்‌ அன்ன வஸ்திரம்‌ பெற்று உடல்‌ ஓம்பும்‌ பொருட்‌ 
டும்‌ விவிலிய சமயங்களில்‌ பிரவேசிக்னெறார்‌, தொழின்‌ 
(முயற்சிக்‌ குறைவினால்‌ SMI உண்டாகும்‌, தொழின்‌ 
முயற்சி செய்து பொருளை எட்டின்‌ அது கெடும்‌, செல்ல 
வாவு உண்டாம்‌. இதற்குப்‌ பயந்து சாதியாசாமம்‌ சமயா 
சாரம்‌ விட்டுக்‌ 8 மான புன்சமயங்கவிற்‌ பிரவேசித்துப்‌ பழி 
பூணல்‌ பெரிய தாம்‌ மதிசெடு ! இப்படி. மதிகெட்டு விவிலிய 
சமயங்களிற௰்‌ பிரவேடுகப்‌ பதிரததன்மை யெொதினவர்‌ 
களுள்ளே ஒரு ௫ல்‌, பொக அசையும்‌ பொழுளாசையும்‌ ௮. 
பவத்தினானும பொருட்‌ பேற்றினாலும்‌ நீங்க, மோகந்கெனிர்‌ அ 
அறிவு வபப்பெற்றபின்‌, அரிய மேன்மக்ச . பெற்றினையும்‌, 
வைதிக சற்சமயப்‌ பேற்‌ n யம நல்வ்னையாற்‌ OLEI hb sE 
நரம்‌, வ யா! அற்ப தராசை குரிததிரங்‌ காரணாமாக மயங்கி 
அறிவு கெட்டு அப்பேறுகளைச்‌ சைவிட்டு, இந்த இழிந்த 


' a "Y , ச ப்‌ ச்‌ ப்‌ டட . “` 
சமயங்களில்‌ வீ ந்து குலங்கெட்டோம்‌ ! குணங்கெட்டோம்‌ ! 


நலங்‌ செட்டோம ! 


நற்சமயங செட்டோம்‌ ! என்று பச்சாத்‌ 
காபப்‌ படுகின்‌ றனர்‌. இவர்கள ளா சிலர்‌, தங்கள்‌ முன்னைக்‌ 
சமயங்களைச்‌ சாரக்கருஇி முயன்ற வழியும்‌, வைதிக சமயிகள்‌ 
சாதி கெட்டுச்‌ சமயங்கெட்டு நீதிகெட்டு நிலைகுலைந்து பதித 
மான நீங்கள்‌ எங்களோடு சோவொட்டோம்‌ என்று ஓஅக்க, 
என்‌ செய்வோம்‌! தெய்வமே! இதுவும்‌ படக்கடவமோ ! 


என்று கவலைக்‌ கடலுள்‌ மூழ்குகின்ருர்‌. 


OIL மன்‌ 


பழகி, சித்தாந்த சரபம்‌, காசிவாசி, Hai 


ஈசான சிவாசாரியார்‌ அவர்கள்‌, 


முன்பு ஒரு காலகதில்‌ சிவபெருமானுடைய திருவடி 
யில்‌ மிகுந்த அன்புடையவரான அருவாக முசிவர்‌ சிவ 
பெருமானை விதிப்படி மெயயன்புடன்‌ அர்‌ சசித்த பூவொன்றை 
ஹஜ ாவதயானையின்‌ மீதேறித்‌ தமக்கெடிா வந்த கேவேக்‌ 
இன்‌ மீதுள்ள கருணையினாலே அவனுக்குத தர விருமபி 
நீட்டினார்‌. அனகண்ட கேவேந்திரன்‌ பாணிவர்‌ பெருமா று 
டைய பொறுமையையும்‌, இறைவன்‌ மெல்‌ சார இய னால்‌ 
ஆ£ய்மை (சிவரினமால்யம்‌) ஆன புஜபததின பாகிமையைபும்‌, 
தமது செல்வச்‌ செருக்கினால்‌ உணராது, யானை மீகிருக்கு 
படியே அங்குசதீதால்‌ அந்தப்‌ பூவை வாங்கி யானையின்‌ மதத 
கத்தின்மிது வைத்தான்‌, யானை அந்தப்‌ பட்பத்தைக்‌ றெ 
தள்ளிக்‌ காலால்‌ மிதிகதது, அதுகண்ட முனிவர்‌ டக்‌ இரணை 
கோக்கிக்‌ கூறுவார்‌, இக்திரா! உன்‌ செல்வமெல்லாம்‌ சவ 
பெருமானால்‌ அருளப்பட்டதென்பதனை ஒரு சிறிதும்‌ உண 
சாது சிவபெருமானுடைய இருவடித்தாமனரகளில அர்ச்சக 
சிவநினமாலியமான மலரை நீ சாமானியமாக மஇத்து 
யானை மீதிருந்தவண்ணமாகவே அம்குசக்தாலேற்று வாங்கி 
னப்‌, எளியதாக எண்ணி யானைப்பிடரியின்மீது வைத்தா, 
அதவும்‌ சழ சள்ளீக்‌ காலால்‌ மிஇத்தது, அஅகண்மே 
வருந்தாது செலதின்றாப்‌, உனது பக்கத்திலுள்ள செல்வ 
மன்றோ உன்னை இவ்வாறு மதிமபங்கச்‌ செய்தது, ஆதலால்‌ 
சாமதேனு, கற்பகதரு, சிந்தாமணி முதலிய உனது செல்வ 
மெல்லாம்‌ உன்னை விட்டு நிங்கக்‌ கடவது என்று சபிதறனர்‌, 
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அந்தச்‌ சாபத்தால்‌. சகைய செல்வங்களெல்லாம்‌ இர்‌ இனை 
விட்டி பங்குத்‌ இருப்பா ற்கடலிம்‌ சென்று ஓஸித்தன. இக்‌ 
YANGO LI இவைகள்‌ நீற்யெதனால்‌, இர்திரனும்‌ அவனைச்சார்ந்த 

வாகளும்‌ உயிரில்லாத டப்லட்‌ இரு நீறு 
இல்லாத கெற்றிபைப்போலவம்‌, இருர்கொயிலில்லாத ஊர்‌ 
போலவும்‌ கொற்றப்‌ பொலிவிழந்து அன்புறு வருந்தினார்‌ 
கள்‌, வளிமையும்‌ இறுக்தவரானார்கள்‌, இவர்களுடைய வலி 
பிபுந்த Axumite இசாக்கதர்கள்‌ அப்போது கெவர்களு 
டன்‌ போர்புமிய வந்தனர்‌, அவுணர்களாடு போர்புரிய 
மாட்டாத தேவர்கள்‌ புறங்காட்டி முடிச்சேன்‌. பிரமதேவ 
ரூடன்‌ இருமாலையடைந்து நிகழ்க்கது கூறினர்‌, அதுகேட்ட 
இருமால்‌ “' 


உண்டால்‌ krasa போரில்‌ சாவாது வெற்றியடைந்து இன்‌ 


பாற்கடலிலுளள அமிருசதனதக்‌ ETLE SD A 


ywa iEn எனற ௯ கினார்‌. DDOR தேவர்கள்‌, 
திருப்பாற்கடல்‌ கடைதல/ ய அத்தைப்‌ பெருற்காரியத்‌ 
அக்குக்‌ அைவமாகத்‌ ங்கள்‌ பசைவர்களாகிய BHATTI 
களையும்‌ இணிய சொல்லினால்‌ ம௫ூழவித்து அழைததுக்‌ 
கொண்டு சென, லெ mrar ஒருவர்‌ இருக்குர என்ப 
தளையும்‌, அவரன நிர்மாலியத்கை அவமதித்ததே இரு 


மமன்பதனையும்‌ மறந்து, 


ராக்‌ அன்பக்ப்றாழக்கும்‌ காரண 
தங்களை நாடி. அன்பரை விலக்கிக்கொள்ளவும்‌, எவ்‌ 
வளைவு பெரிய இனா ககை வருகவிச்துக்கொள்ளவம்‌ வேண்டிய 
வலிமை ல தனையம கங்களிட கதி சல ய இருப்பதாகக்‌ கரு 
இச்‌ சிலபெழுமான இரு சமன்‌ பு சென்ன வணங்க அவருடைய 


LÈRI h BDE வெண்டாமலும்‌, அவது ௮ ஙமஇயைப்‌ 
பெறவேண்டும எனம எண்ண ம ஒரு சிறிதும்‌ இல்லாமலும்‌, 
தாங்களே லப்பறிற பெருந்தலைவர்க ளெ ன்‌ பு நினைக தகொண்டு 


மர்தரமலையை மத்தாகவும்‌, வாசகுகியென்ற பாம்பைக்‌ கயி 
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முகவுங்ககாண்டு திருப்பாற்கடலைக்‌ கடைந்தனர்‌, அற்பனம்‌ 
த்‌... . . . . " 
கடையம்‌ 2பாதுள்ள அனபத்துக்கு அம்றுத வாசுகியென்ற 
பாம்பு கொடிய ஈஞ்சை உமிழந்தது. HED நம்‌, கண்டவர்‌ 
களையே கொல்லும அத்துணை வேகமுடைய கொடியகாயிகுத்‌ 
BOTA ௮.துகண்ட தேவர்கள்‌ பயந்து ஓட ச்சென்று இருகி 
கைலாச மலையை அடைக்கு தருஈந்திதெவரிடம்‌ பாறையிட்ட 
னர்‌, அதுகேட்ட திரு௩ந்திதெலர்‌ சிவபெருமான்‌ சரந்கிதியி ர்‌ 
ரென்று விண்ணப்பித்தனர்‌ பெருமான்‌ “ அவர்களை 
அழைத்த வருக” என்று இருவாய்‌ மலர்க்தனர்‌, அய்பனமே 
சென்ற கேவர்கணாம்‌ அசுரர்களும்‌ பெருமான்‌ திருமுன்பு 
சென்று தமக்கடுதத துன்பத்தை எடுத்தா விண்ணப்ப 
மொணடனர்‌. பலகாள்‌ தம்மை எண்ணா னா செருச்கிழு லே 
TIDE DAD தும்‌, DOED தங்கள்‌ அனபத ழக்கு அஞ்சி 
தீமமைவந்கடையின்‌ அம்மனம்‌ பலநான்‌ மறக்க கூற்று பைப்‌ 
Gin WAD DEIR, அப்போது குமமைய சரண்மெனத 
” ta) » L . “ 
oDi B B ஓன தய சுண்டு மூ bD அவாகளுக்கு மாழை 
பால இன்னருள்‌ எரக்கும்‌ பெருமான்‌, சுவாச ரர்களை 
கொக்கி“ GORF GEBEN '' என்னு ௩ றியருளி அறவ 
சருக்கறுதக தமன அடியவர்‌ கூட்டத்துள்‌ ஒருவரும நறு 
. * ka ப ©» LI . . 
மலர்கள்‌ கொய்து தமது இருவடியில்‌ அர்ச்சிப்பவமும்‌ தக 


மனம்‌ அர்ச்சனை செய்க கனால்‌ நிர்மால்யமான அந்த ண 


~ 


மலரின்‌ அருமையை யுணரக்தவருமான பக்மராரை சோக்‌ ச, 


சுந்தர! கீ சென்று அத்தகைய கொடிய dadas எடுத்து 
வருதி என்றருளினர்‌. அவர்‌ அங்கனமே சென்று இருக்‌ 
கரத்தை நிட்டினர்‌; விஷம்‌ ahu ha ஒரு சிறிய நாவற்‌ 
சனியளவாகத்‌ இருக்காத்தில்‌ வந்தது, அதனைப்‌ பெருமான்‌ 
இருமுன்பு கொண்டுவந்தனர்‌. இதை யாத செய்வோம்‌ 


என்று பெருமான்‌ தேவர்களைக்‌ கேட்க, தேவர்கள்‌ பெரு 
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மானே ! இது விஷமாய்‌ இருந்தாலும்‌ முதற்பாகம்‌ தேவரீ 
ருக்கே உரியது; ஆதலால்‌ தேவ! ர இருவரமுது செய்தருளல்‌ 
வேண்‌ மென்று வேண்டினர்‌. அதுகேட்ட கருணைவடிவாகிய 
சிவபெருமான்‌ அன்மாக்களுடைய அுன்பத்தை நீக்கி இன்‌ 
புதை அருள்பவர்‌ தாமே என்பதனை நாமெல்லோரும்‌ அறிக்‌ 
அப்பும்வண்ணம்‌ அக்க விஷத்தை யுண்டருளினர்‌. அதனை, 
சுவபெருமான்‌ நீலகண்டர்‌ எனப்‌ பெயர்பெற்றார்‌, 


அப்பொது எல்லா உயிர்கனிடதஅம்‌ உயிர்க்குயிராகய 
காம்‌ உண்ட விஷம்‌ எல்லாரையும்‌ வருததாதிருததற்பொருட்‌ 
டுச்‌ சிவபெருமான்‌ மெளனமாக வீற்றிருந்தனர்‌, அப்போது 
எல்லொரும்‌ மஉணைவருந்தாது சிவபெருமானைப்‌ i AABN, 
ஆர்ம்‌ நாள ஏகாதசி பாம்‌, அங்ஙனம்‌ அலகால விஜச்தையே 
அமுதசாகவுண்ட சிவபெருமான்‌, தேவர்கள்‌ செய்த சிவபூசைக்‌ 
இரங்கி அவர்களுக்கு அமுதுக்கை வழங்கினர்‌, மற்றைநாள்‌ 
மீகுவர்கள்‌ பங்கள்‌ பூசையை முடிசுதுக்சொண்டு உணவருக் 
இனர்‌; அந்த நாளே தவாதசியாம்‌, அ௮டுததகாள்‌ சூர்யாஸ்த 
மன த்துக்குமுன்‌ மூன்ேமுக்சால்‌ நாழிகைக்குள்‌ திரயோதசி 
யோடு கூடிய mah ow, இதுவரை கன்பததிலாழ்க்து வருக்‌ 
இய எல்‌ ரீலாரும்‌ இன்பம்‌ அடைதற்பொருட்டு, உமாதேவி 
யர்‌ காண சிவபெருமான்‌ கைபிலே டமருக?மக்இ ஒருசாமம்‌ 
(ajar நாழிகை) இருகிருக்களு செய்கருளினா ; அதக்‌ 
காலமே பிரதோஷகாலமேனச்‌ சிவாகமங்கள்‌ கூனும்‌, 


இங்கனம்‌, எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ இன்பகுசைத்‌ தருதி 
கென்றே பெருமான்‌ இன்பத தருக்கூகுதியற்றும்‌ ஒரு அரிய 
நன்னாளாதலின்‌, இந்த நாளில இருக்கோயிலிலே சென்று 
விடப்பட மெய்யன்புடன்‌ வழிபடல்‌ வண்டும்‌, 
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பிரதோஷ விரதம்‌. 


இந்தப்‌ பிரகொஷம்‌ மாதந்தொனும்‌ இருமுறை சுக்லெ 
பும்‌ (வளர்பிறை) கிருஜஷணபஸீம்‌ (தேய்பிறை) node 
வருவது, பிரதோஷத்தன்று சனிக்கிரமையம்‌ சேர்ந்து வரு 
வன மிகவும்‌ சிெறப்பானநாட்க ளாகக்‌ கருதப்படும்‌, பிர தொஷ 
விரகம்‌ நோற்க விரும்புவார்‌ சக்திரை, வைகாசி, MUA, 
கார்த்திகை மாதங்களில்‌ ஏ தணும்‌ ஒன்றில்‌ வரும்‌ சனிப்பிச 


கால UPES ௮ எட்டிக்தூப்‌ ப்பன்‌ பெறவார்களாக, 


ani வித்யா, 


கட்டளைக்‌ கலிப்பா. 


இல்லை வாழுஞ்ச பாபஇ பூசலை 
இருச்சிற்‌ றம்பல தேசிகர்‌ செய்திடச்‌ 

சொல்லை மாற்றிய சேகண்டி யோசையும்‌ 
அங்க மாகிய சங்க முழக்கமும்‌ 

வல்லை யார்க்குங்கைத்‌ காளமுங்‌ சொத்தா 
மியி னொசையும்‌ வாசப்‌ பண்களு 


மெல்லை Broda வண்டப்‌ பாப்பெலா 


ம்‌ yi r9 YA YA P ua oT 
மேட யப்புறம்‌ போகி தாங்கு ம, 


வயம்‌ சீனிப்புலவர்‌. 


a. 


இவமயம்‌, 


ஆலய வழிபாட்டில்‌ நாம்‌ அறியவேண்டியவை. 


ல னவ. mi 


mp பலா அலை வழிபாடு (வேண்டாம்‌ என்‌ 
தனறனர்‌, அதற்கு அவர்‌ BPU காரணங்கள பல, 
அக்காரணங்கள்‌ எல்லாம்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளச்‌ கூடிய 
அல்ல, குற்றம்‌ செய்தல்‌ யெல்பே, குற்றம்‌ செபதலினின்‌ று 
கம்மை நீககிக்கொளள முயலுதல்‌ தகுதி, சிலர்‌ கோயிலுச்‌ 
குச்‌ செல்கின்றனர்‌. அங்கே செல்லுதல்‌ ol B DITE என்‌ புழை 
அவர்‌ சிறிதும்‌ செதிப்பதிடலை, சந்திக்க வாய்ப்பு அளிபபாரா 
யின அவம்‌ அல்லா. செய்யார்‌, குளிக்கப்போய்‌ எவரும 
உடம்புபாமுவதும்‌ சேற்றைப்‌ பூசிக்கொள்ள மாட்டார்‌. ௩லை 
நீர்‌ உள்ளதெனச்‌ கருதிக்‌ குள ததிலிறங்குவர்‌, HEGN AD 
நீர்‌ வெளிக்குத தெளிக்க நீர்‌ போலக்‌ காணப்படும்‌, அசை 
ஈம்பிச்‌ சிலா அறை அறியாமல்‌ இறங்குவர்‌, சில சமயம்‌ 
முழுக்கால்‌ வசையி NEF o அருந்தும்‌. குமைே ௮. உள்ள 
இடமாகவும்‌ அமையும்‌, அறு குளசதின்‌ மேற்‌ குற்றமா : 
கஈம்முடைய கூற்றம்‌ எனபதை நாம்‌ ஓப்புக்சொள்ளமாட்‌ 
டோம்‌, என ! நபமிட ததில ஈமக்குள்ள மதிப்பு, பிறர்‌ மேற்‌ 
குற்றம்‌ சுமதசுவே காம முற்படுவோம்‌, நரம்‌ ஈம்மை மதிப 
பதுபோல்‌ பிறரை மதிக்க மனம்‌ பொறுப்பஇல்லை. இந்த நிலை 
BOŠT BRN முயற்‌ வேண்டும்‌, 


ஒருவர்‌ கும்பகோண த்திலிருந்‌து சென்னைக்குச்‌ செல்ல 
விரும்புகிறார்‌, விருப்பம்‌ என்னவோ ஈல்லதுதான்‌, பல பக்கங்‌ 


களிலும்‌ பிரிவுச்சாலைகள்‌ அவர்‌ நிற்குமிடம்‌, எதோ ஒரு 
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சாலையில்‌ செல்கிறார்‌. செல்லுமுன்‌ வழியறிந்த ஒருவரை 
அவர்‌ சென்னைக்குச்‌ செல்லும்‌ சாலை எது? என்று கேட்டிலா, 
கேளாமல்‌ சென்றார்‌. வெகுதூரம்‌ சென்றுவிட்டார்‌, பின்பு 
அம்கே ஒருவரைக்‌ கண்டார்‌, ஐயா, டு அதான்‌ சென்னைக்குக்‌ 
செல்லும்‌ வழியோ எனக்கேட்டார்‌, இது அலல, வழிதப்பி 
வந்துவிட்டீபே என்றார்‌ அவர்‌, இரும்பிவ£ தூ வேறுவமியிலே 
செல்லத்‌ தொடங்‌இனார்‌. இப்படிப்‌ பல வழிகளிலும்‌ சென்‌ ௮ 
சென்று தமோறினா, சென்னைக்குச்‌ செல்லும்‌ உண்டை வழி 
தீவிர அவர்‌ எல்லாச்‌ சாலைகளிலும்‌ கடந்து நடந்து இளைத்‌ 
கார்‌, திசைதப்பிவிட்டதே என்மார்‌, அனால்‌ தான்‌ தப்பிச்‌ 
சென்றதாக அவர்‌ உணர்ந்திலர்‌, பின்பு சென்னைக்குச்‌ செல்லும்‌ 
வழியறிந்த ஒருவரைக்‌ இணையாகக்கொண்டு சென்று தஸ்‌ 
எண்ணம்‌ நிறைவேறப்‌ பெற்றுர்‌, 

இதனை ஸ்ரீ குமா குருபர சுவாமிகள்‌ தம்முடைய 
திருவாரூர்‌ கான்மணி பாலையிலே ' சென்னெ றி பிழை, தான்‌ 
இசை மயங்கற்றென மொழிகுவது ஏய்‌! ' என அருக 
மார்கள்‌. இந்த உவமை கயம்‌ கற்மோர்‌ உள ப தனு கின்று 
இந்இக்கள்‌ சிந்திக்கத்‌ தேணூறும்‌, கற்றோர்‌ நினைவிலே 
நின்று நிலைக்கும்‌ இல ஈயங்கள்‌ நந ிமார்‌ அறியமாட்டார்‌, 
இவர்‌ அறியாது போவாரரயின்‌ அக்‌ கற்பனை நயமில்லாகு 
போய்விடுமா? கற்றோரோல்‌ ௮ வபவிக்கப்படாமல்‌ ஒழியுமா P 
இல்லை, இல்லை, 

இனி, நாம்‌ இருக்கே, கோயில்‌ இருக்கறது, வழி 
பாட்டு முறைகள்‌ உள, அவ்வழதிபாட்டு முறைகளைக்‌ கூறும்‌ 
கால்கள்‌ பல உள, அவற்றைக்‌ கற்றோர்‌ பலர்‌ உளர்‌, அனால்‌, 
இவைகளைக்‌ கையாண்டு பயன்படுத்‌ இக்கொள்ள எல்லோரும 
முற்பவேதிஎலை, முயல்வதில்லை. சோயில்‌ பயனில்லை, 
வழிபாட்டு முறை பமனில்ளை, அரல்களாற்‌ பயனில்லை, கற்‌ 
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Garra பயனில்லை என வாய்‌ கூசாமல்‌ பேசுவோம்‌. இப்படி 
வம்பளக்கமட்டும்‌ தான்‌ மனித உடம்பு பெற்றோமா? இவ்‌ 
வுடம்பைக்‌ கொண்டு ஈல்லது செய்ய வேண்டாமா? * இது 
ஓழிய ஈன்மை செயல்‌ ' என்று செவையார்‌ ௯ றியகைச்‌ 


இந்திக்கறோமோ P 


இனி, திருநாவுக்கரசு சுவாமிகள்‌ ௯ முறொர்கள்‌. £ நிலை 
பெறுமான எண்ணுஇயேல்‌ செஞ்சே நீ வா” என்கிருர்கள்‌. 
வர்க நெஞ்ரை நோக்கி *நிததலும்‌ எம்‌ பிரானுடைய கோயில்‌ 
புகு என VUAI. புகுகின்ற நெஞ்சமே! E 
* காலம்‌ பெறவே புகு ' என்‌இருர்கள்‌. அதைததான்‌ “புரை 
வதன்‌ முன ' என்றார்கள்‌. சென்றால்‌ செய்ய வேண்டுவன 
யாவை? எனச்‌ சந்தித்துச்‌ செய்‌ எனறு சொல்லுபவர்கள்‌ 
போலக்‌ கட்டளையிடூகிருர்கள்‌. அலகிடு, மெழுச்கஇடு, பூமாலை 
LDS BE, புகழ்க்‌ து பாடு என்று ஓவ்வொன்றாகப்‌ படிப்‌ 
படியாகச்‌ செய்யவேண்டியவைகளை ச்‌ செய்யப்‌ பணீக்கிறார்கள்‌, 
அலையாரசக்கும்பிடு, கூத்தும்‌ டு, சங்கரா சய பொற்றி 
போற்றி எனச்‌ சொல்‌, அலைபுனல்‌ சேர்‌ செஞ்சடை எம்‌ 
அதி! ஆரூரா! ஆரூரா! ஏன்று பலகாலும்‌ அவாய்‌, அத 
னால்‌, பெரும்பயனைப்‌ பெறுவாய்‌ என்‌, உபதேசிக்றொர்கள , 


இதனால்‌, கோயிலுக்குச்‌ செல்லும்‌ போது கெஞ்சை 
ஹருவழிபபடுததஇிக்கொளள வேண்டும. மன ததை அலையவிட 
i : . » . ரூ . ` 
META OLEE பபித்கிவரப்‌ LIDET EHD Sari) pågå 
செல்லவேண்டும்‌, பலகாலும்‌ செல்ல வேணடும்‌, அப்பழக்கம்‌ 
வழக்கமாகும்‌, காலந்மதானும்‌ செல்லல்‌, காலம்‌ பெறவே 
செல்லல்‌ என்ற செயல்களை ஒழுங்காக அமைததுக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. எதனேச்‌ செய்தாலும்‌ ஒரு ஓழுஙளு இருத்தல்‌ 
வேண்டப்படும, கல்ல பயிற்சி இலலாவிடில்‌ ஓழுங்கு 
பெற்‌ இயலாது என அறிகிழும, பல இடவகளிலும்‌ அலைந்து 


ரிந்து வந்த நாம்‌ கைகால்களைச்‌ சுதகம்‌ செய்து கொள்ள 
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வேண்டும்‌. பல பேச்சுக்களை ஈல்லதும்‌ தீயதுமாகய சொற்‌ 
களையெல்லாம்‌ பே௫வருகரோமே! திய சொற்களைப்‌ பேசிய 
வாயை அலம்பவேண்டும்‌, அதற்காகவே வாய்‌ கொப்பளிக்‌ 
கிறோம்‌. ஆசமனம்‌ பண்ணுகிறோம்‌, 

பின்பு, இருகிற்றைப்‌ பூசிக்கொண்டு கோயிலின்‌ உள்ளே 
போதல்‌ வேண்டும்‌. போகும்போது கடவுளைக்‌ சிந்தை 
செய்து கொண்டுதான்‌ போதல்‌ வேண்டும்‌. உலாவுவதன்‌ 
பொருட்டு நாம்‌ கோயினுள்‌ செல்லவில்லை. பல திமியா£ 
சொல்லததகாத சொற்களைச்‌ சொல்லிச்‌ செல்வர்‌. கோர்ட்டு 
வியவகாமம்‌, ஊர்‌ வியவகாரம்‌, வம்பளப்புச்‌ சண்டைகள்‌ 
முதலிய எத்தனையோ செய்திகளை அங்‌ 25 ஈல்லவர்கள ரயெ 
பிரபுக்சரூம்‌, உக்தியோகஸதர்களும்‌, வியாபாரிகளும, எண்‌ 
ணிறந்ததொழிலாளர்களும்‌, முதலை ளிகளும்‌ பேசிய செல்வர்‌, 
apis, இகளைப்‌ பார்த்துத தரிசிப்பதுமில்லை, பலர்‌ நமஸ்காரம்‌ 
பண்ணுவது நல்லோருக்கு நகை விளைக்கும்‌, இடப தேவ 
ருக்குப்‌ பின்புற,சதிலே தான்‌ நமஸ்காரம்‌ பண்ணவேண்டும்‌. 
இடபதெவருக்கு முன்பு ஒருக்காலும்‌ நமன்காசம்‌ பண்ண 
லாகாது, பண்ண விதியுமில்லை. அறிவில்லாமல்‌ சிலர்‌ செய்து 
வருவார்களானால்‌ அஅ விதியாகுமா! இத பால அறிவில்லா 
மல்‌ பலர்‌ செயயத்தகாக பல செயல்களைக்‌ கோயில்‌ வழிபாட்‌ 
டில்‌ செய்றது வருனெறனர்‌. அவைகளேல்லாம்‌ விதியா? 
தலைவிதி என்றேகான்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 

i இனி, சிவலிங்கப்‌ பெருமா miah இடபதேவருக்கும்‌ 
குறுக்‌2க செல்லலாகாது, அர்தத மண்டபத்திலே உளள 
இட பதேவரையே குறித்தது இது, ஏனைய ஆவணங்களில்‌ 
உள்ள இடபதேவரை யன்று. மற்றொரு அறிவில்லாத 
செயல்‌ கம்மனோசால்‌ மிகுதியாகச்‌ செய்யப்பட்டு வரு, 
அச்செயல்‌ இன்னதென அறிய விரும்பும்‌ அன்பர்களுக்கு 
எடுத்துக்காட்டவேண்டியதேயாம்‌, சண்டேசுவர நாயனார்‌ 
சந்நிதியில்‌ அணியைக்‌ கிழித்துப்‌ போடுகல்‌, அணியிலிருந்து 
தோலை எடுத்தெடுத்துப்‌ போடுதல ஆய பெருங்குற்றம்‌ 
யாவ. ரானும்‌ நன்றாகத்‌ தடுக்கப்படவேண்டியதே, 

[ இன்னும்‌ வரும்‌. ] 


பாலர்‌ பகுதி. 
உ 


இவமயம்‌. 


. * e 
பாப்பா நீதிப்‌ பாட்டு, 

1 செல்வக்‌ குழந்தையான பாப்பா £ 
நல்ல குழக்கையாவாய்‌ பாப்பா, 

3 காலையில்‌ எழுந்திரு பாப்பா--நீ 
கடவுளை வணங்கிடுவாய்‌ பாப்பா. 

3 ஐடி விளையாடு பாப்பா--காளும்‌ 
ஓயக்கிருக்க லாகாதே பாப்பா, 

$ காலைக்‌ கடனமுடி பாப்பா-- நன்றாய்க்‌ 
காலை யலம்பிடுவாய்‌ பாப்பா. 

5 பல்லை விளக்கிடுவாய பாப்பா பின்பு 
பழையது சாப்பிடுவாய்‌ பாப்பா, 

6 சிவசிவ எனறசொல்‌ பாப்பாஅநிற்றைச்‌ 
சிந்தாமல்‌ பூசிக்ககொள்‌ பாப்பா, 

7 பிள்ளையாரைக்‌ கும்பிடுவாய்‌ பாப்பா--வெள்ளச்‌ 
அனபங்கள்‌ விலகிடும்‌ பாப்பா, 

S  இிருமாதைக்‌ கும்பிடுவாய்‌ பாப்பா-—செல்வம்‌ 
தருவாளவள்‌ மிகுதியாகப்‌ பாப்பா, 

9 கலைமகளை வணங்கிடுவாய்‌ பாப்பா--௩ல்ல 
கல்விகள்‌ நிறைந்திடும்‌ பாப்பா. 


10 குருபாதம்‌ தொழுதிடுவாய்‌ பாப்பா-— எல்லாத்‌ 
திருவும்‌ பெருகிடுமே பாப்பா, 


11 


12 


13 


14 


15 


16 


17 
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பெரியோரை வணங்கிடுவாய்‌ பாப்பா கரையில்‌ 
பெருகும ஆயுள்‌ மிகப்‌ பாப்பா. 

பள்ளிக்குச்‌ செல்லுவாய்‌ பாப்பா வழியில்‌ 
அள்ளிச்‌ திரியாதே பாப்பா. 

படிப்பிலே கவனம்வை பாப்பா-—பத்திப்‌ 

ut Gaw கற்றுககொள பாப்பா. 

சத்திரம்‌ எழுதக்கல்‌ பாப்பா--யொல்லர்க்‌ 
குத்திரம்‌ வேண்டாமே பாப்பா. 
முத்தைப்போல்‌ பத்தியாய்ப்‌ பாப்பா மனம்‌ 
வைத அரி எழுதுவாய்‌ பாப்பா, 

சரித்திரம்‌ கணக்குகள்‌ பாப்பா மி 
சாஸ்திரம்‌ சற்றுக்கொள்்‌ பாப்பா, 


கசொல்லக்‌ கெரிக்துகொள்‌ பாப்பா-- விதை 


வைக்கு கற்றுக்கொள்‌ பாப்பா, 


குளித்‌ அ முழுருவாய்‌ பாப்பா நூய 
ஆடைகள்‌ கட்டிய கான்‌ பாப்பா. 
௮த்தந்தான்‌ சோறிடு 5 ATIN =o E BF 
சொம்பலாய்க்‌ திரியாதே பாப்பா, ' 
தலேவாரிப்‌ AFD LITLILIN —5லலி 
கலையெல்லாம்‌ கற்கவேறும்‌ பாப்பா, 
பசுலிலே நாங்காதே பாப்பா_.௩ன்றாய்‌ 
இரவினில்‌ தூங்குவாய்‌ பாப்பா. 
பொய்சொல்லப்‌ பழகாதே பாப்பா இனம்‌ 


மமய்சொல்லப்‌ பழம குவாய பாப்பா. 
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93 கோலங்கள்‌ போடுவாய்‌ பாப்பா--என்றும்‌ 
லங்கள்‌ தப்பாதே பாப்பா, 

24 தந்கைசொல்‌ மந்திரம்‌ பாப்பா பெற்ற 
தாயின்‌ சோல்‌ வாசகம்‌ பாப்பா, 

05 நல்லோரை நாடுவாய்‌ பாப்பா கெட்ட 
பொல்லாசை௪ சேரா பாப்பா, 

26 எமைக்குச்‌ சோறிடு பாப்பா பொல்லாக்‌ 
கோமைக்‌ கனம்‌ ஆமே பாப்பா, 

21 தாய்மொழி கமிம்மொழி பாப்பா--௩ல்ல 
தவ்மொழி சுமிழ்மொழி பாப்பா. 

28 பூச்சிகள்‌ பிடியாசே பாப்பா ரீ 
பூனையை அடியாதே பாப்பா, 

29 கொள்ளி கொரூததாதே பாப்பா. விண்‌ 
கோளி மூட்டாகே பாப்பா. 

30 சாலையில்‌ ஓடாதே பாப்பா. பாட 
சாலம்‌ கொளியாதே பாப்பா, 

21 ஊடசலில்‌ அடுவாய பாப்பா நாளும 
வாஞ்சையாய்ப பாடுவாய்‌ பாப்பா. 


கோபமாயப்‌ பேசாதே பாப்பா... பொல்லா, 


மே 
LO 


பாவங்கள்‌ சோந்துடும்‌ பாப்பா, 
33 செந்தமிழ்‌ வெமொழி பாபபா-கெய்வச்‌ 
செந்தமிழ்‌ போற்றிக்கல்‌ பாப்பா, 
34 செந்தமிழ்‌ தேன்மொழி பாப்பா இன்பச்‌ 
செந்தமிழ்‌ பான்மொழி பாப்பா, 
(தொடரும்‌) 


சிவஞானக்‌ களஞ்சிய வெளியீடு. 


உ. 


சிவமயம்‌. 


முத்தி பஞ்சாக்கர மாலை 
rah pini Por wapi óa தாராட்டு 
திருவரவடு துறைத்‌ தேசிக சோபனம்‌ 


விரோதி — சித்திரை 
1949 


௨ 
இருச்சில்றம்பலம்‌, 
தேவாரம்‌ 
கங்கை வார்சடை யாய்கண நாதா 
கால கால ன காமனுக்‌ கனலே 
பொங்கு மாகடல்‌ விடமிடற்‌ றானே 
பூதி நாதனே புண்ணிய புனிதா 
செங்கண்‌ மால்விடை யாய்தெளி கேனே 
தாத்த னேதிரு வாவடு துறையு 


ளங்க ணாவெனை யஞ்சலென்‌ இருளா 
யாசெ னக்குற வமரர்க Gorgo, 


திருவாசகம்‌ 

வேண்டத்‌ தக்க தறிவோய்‌ 8 

வேண்ட முழுதும்‌ கருவோய்நி 
மவண்டும்‌ அயன்மால்‌ கரிரீயாய்கநி 

வெண்டி யென்னைப்‌ பணிகோண்டாய்‌ 
வண்டி நியா தருள்்‌ செய்தாய்‌ 

யாணு மதுவே மவேண்டினல்லால்‌ 
வண்டும்‌ பரிசொன்‌ ூண்டென்னில்‌ 


அஅவு முன றன விருப்பன்றே, 


தோத்திரப்‌ பருதி 


உ 


சிவமயம்‌, 


முத்தி பஞ்சாக்கர மாலை 


AA வவையயவையவை 
கட்டளைக்‌ கலித்துறை, 


இருவேயென்‌ செல்வச்‌ சிறப்பே சிவானந்தத்‌ தெள்ளமு 
வுருவே யுருவமு மூருடன்‌ பேருமொன்‌ அம்புணரா [த 
வருவே தெளிந்த வறிவேயெய்‌ யன்பர்க்‌ கருளுூ௩்‌ தெய்வத்‌ 
தருவேதென்‌ கோமுத்தி முர்திபஞ்‌ சாக்கா சற்குருவே. 


சுந்தர மாலயன்‌ வாற்வுமைக்‌ தாரிற்‌ சுவாக்கவைப்பு 
மிந்திர ஞாலங்‌ கனாவெனக்‌ கண்டு னிணையடிக்கே 
யந்தமில்‌ காதலும்‌ முராத வின்பத்‌ தமர்ந்திருக்கத்‌ 
தந்தருள்‌ கோமுத்தி முததிபஞ்‌ சாக்கா சற்குருவே, 
பண்டறி யாமை பிடித்துவிட்‌ டேனை விடாதுபற்றிக்‌ 
கொண்டு குணவழி விட்தெ திருததியென கோதககற்றிப்‌ 
புண்டரி சப்பதர்‌ தந்தாய்க்கென்‌ ன லொரு போகமுண்டோ 
தீண்ட மிக்‌ கோமுததி முததிபஞ்‌ சாக்கா சற்குருவே, 
மாயா படலங்‌ கிழித்தருண்‌ ஞானம்‌ விளங்கவைத் துன்‌ 
ரேயான்‌ தத்தி லமி pa DE வாய்கித்க முக்தா த்தது 
அயா சராசர பேதங்கள்‌ யாவையும்‌ கோற்றுவிக்குக்‌ 
தாயான கோமுதுதி முத்திபஞ்‌ சாக்கர்‌ சற்குரு வ. 
அரணங்கண்‌ மூன்று பெரித்தாய சரண மதினுமன்பர்‌ 
மரணம்‌ படாதருள்‌ வைக்தாய்‌ சரணம்‌ உலியவநக்தக்‌ 
கரணமக ளானமெலிம்‌ தெய்ததேன சரணநின பொற்கழலே 
சரணந்தென்‌ கோமுத தி முததிபஞ்‌ சாக்கர சற்குருவே, 

ஸ்ரீ மெய்கண்ட தேசிகன்‌ றிருவடி வாழ்க. 

ஸ்ரீ சிவஞான யோகிகள்‌ திருவடி வாழ்க, 


க 
னின்‌ 
ட்‌ 


மாதர்‌ பருதி 


4 


a 
இவமயம்‌, 


திருசிற்றம்பலம்‌, 


நமச்சிவாய மூர்த்தி தாராட்டு. 


நற்றுறைசைத்‌ தேசிகனை ஞானத்தா ராட்டக்‌ 


கற்றவர்க்கு ஞானமராள்‌ கற்பகத்தைக்‌ கைதொழுவாம்‌, 


அகளமாய்‌ நின்றே னருளே வடி.வாகிச்‌ 
சகலர்மல நீக்கவிங்குத்‌ தான்வேண்டி வந்தா. 
என்று மருள ரக்கு மெம்மாசி லாமணிவா AJ, 
தென்‌ தழைசை மேவிச்‌ சிறந்தே யிருந்தாரோ, 
பொய்சுண்‌ டகன்று£வ போதக்‌ கடலழுகந்தி 
மெய்கண்ட சந்ததியை மேவி விளக்கனரோ, 
சித்தர்‌ சிவப்பிர சாசர்‌ திருவருளான்‌ 

முத்தி நெறியளித்த மூலப்‌ பரம்பொருளோ, 
உன்னும்‌ பொழுதடியா ருளள மலமகல 
நன்னமச்சி வரயமென காமக்‌ தரித்காரோ, 
பதிபும்‌ பரவும்பொய்ப்‌ பாசமுரி காணென்று 
விதியா லெனக்களிகக வேண்டி யிக்கு வந்தா மரா, 
அறிவா மசஞ்சலமா யானந்த மாயெல்கும்‌ 
செறிவாக நிற்போநா மென்றுதெளி விகதாரோ, 
உற்றபொரு ளெல்லா முணருமரு ளூற்றிடினஞ்‌ 
சிற்றறிவ னென்‌2ற இருவாய மலர்ந்தாரோ. 
செம்மைவிழி பானுவினைச்‌ சேரா தறியாப்போ 
னம்மைவிட்டு நீயறியா யென்றுரைத்த நாயக ரா, 
ஒன்று முணரா வகையுயிரி லொன்றுமிக 
வென்று மயக்குவது மூலமல மென்றாரோ, 
சுத்த மசுத்தமெனு மாயைத்‌ இதொடர்வகல 

நித்த வறிவளித்த நித்சபரி பூரணமோ. 
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நல்வீனையந்‌ திவினைய ஈாடோறு மேயகன்று 

நில்லா யெனக்கருணை நேய பளித்தாசோ, 

அமையும்‌ பருவமறிக்‌ தாணவருதின்‌ கநோளடக்இச்‌ 
்‌ த்து 

சமயமிது வென்றுசவ சததி பதித்தா பரா, 

கேரா யிருவினையு நேராக நேர்ந்கவழி 

யாரா வழுதா யளவிறந்து நின்றுரோ 

வாரா யென வழைத்கி வண்கை மடி மீதுவலைக்துத 

மிரா வினைதிர்தத தேசிக சிகாமணியோ, 

கேட்டன்‌ முதனமுறையாக்‌ கட்டியபின்‌ னானந்த 

விட்டி லெனையிருதத வேண்டியிங்கு வந்தா சொ, 

நீங்காத கேவலம நீண்ட சகலைமே 

ங்கா மெனவகற்றுக்‌ தேசிக சகொம யா, 

பாச வறிவும்‌ பஃவறிவு நிக்கிய 

ணேச வறிவளிஐத நிததபரி பூணமோ, 

சத்த UUES DAD சட்டற 2வ நிறகின்மிகக 

இத்திக்‌ கமுதாறுக்‌ தேசிக சிகாமணிசயா. 


அத்துவா ர ததிபண்ணி யாரா வினையகற்‌, 
யொததபிரா ரத்தமுனச்‌ இலலையெனற வொணபொருளோ 


முப்பொருளு நிததிய ம யாயிருக்க முப்பாச 
மெப்படியும்‌ யான்சேரா வண்ண மிசைகதா'ோ, 
தியமல மொன்றகலச்‌ சேர்ந்தவிமு பாசததை 
மேயவரு ளாக்கியெபன மேவி யிருந்தாமரா. 
அததுவித வானக்‌ ௩ வெள்ள த இடைய ழுந்திச்‌ 
சிததமல௩்‌ Pissu CAs சிகாமணியோ, 
ஆவிகா மென்றருளி யன்பாற்‌ றனைகாளாம்‌ 
பாவியா தென்றன்‌ பதைப்பை யாற்‌ நினோ, 
அய வரு கொகுமு கலென்‌ È p mia 
ன்‌! டு லக 
சாயேன்‌ ரய தர AA மருமபொருளோ, 
ஞானமு C KUUP ST h மற்றுவிடிற 
Aa மெனவினிககுக்‌ தேசிக சிகி மணியோ, 
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ஒன்றே விரண்டோ வெனத்தெரியா முத்திகெறி 
கென மழைசை வந்அதந்க தேசிக சிகாமணியோ, 
ஒப்பரிய மு.க்இியினு மாவா கருமமென்கை 
இப்பியமா மென்‌ றருள்செய்‌ தேசிக சிகாமணரியோ, 
எண்ணரிய முததியிவஞ்‌ சிற்றறிவே யென்றுமிகக 
இண்ணம வரவுமைதத தேக சிகாமணியோ, 
பாடாண வாதஇழமுசுற்‌ பற்பலவர்‌ முத்திபினைக்‌ 
கூடா தெனவுமைதஅக்‌ குற்ற மகற்றினரோ, 
கூடாத யு. ததிகெறி கூட்விததே நியொனவம்‌ 
கேடா திருவெனற கேசிக சிகாமணியோ. 

அசாணு பககமெலலா மாகா சகெனதனாதஇப்‌ 
பேசா வறபவகசைப்‌ பெடி யனிமதா ரோ, 
எந்தையே உப்பு ந வெப்பொழு அ மிப்படியிர்‌ 
இந்கதைசெய்லு போறமச இிறற்தெ யிருந்தா ரொ, 
வடகலையுக்‌ தென்கலைபு மற்றும்‌ பலாலைபும்‌ 

இட மட ரீன காரீயற்குச செப்பி யளிசதா(ரோ, 

பவ சாடி மாற்றியருட்‌ பண்பின சர யாயி நந்த 
நவசீகாடி கெகரொ டு நண்ணி MEES சோ. 
இருவா apwan o செர்ட்தவர்களகு மெயஞஞானக்‌ 
தீமுவோ பெனககிருபை தரி I meas. 
வெயைப ௪௮ுகுரூன்ன மெயயடியை யெனசிரததிற 
சாலப்‌ பதித கிதுதன சகு கிககாட்‌ கொண்டாரோ, 
தானைவந்‌ தானந்த வாழ்வு கந்த BOLI ÀD 
யானோர்கைம மாறி கு மெண்ரை முடை யனா 
வல்லையிவா வின்‌ / மெமககுத தரசுகருஇ.தக 
இல்லைப்‌ Curs Ho றிருகடனஞ்‌ செய்தா ரா, 


வாழ்க குருகமச்சி வாயன மலாரடிசள்‌ 

வாழ்கவே லப்பகுரு வாழ்சு வடியாமே, 
தஇருச்சிறறம்பலம்‌. 

ஸ்ரீ மெய்கண்ட தேூிகன்‌ மிருவடி வாழ்க, 

ஸ்ரீ சிவஞான யோகிகள்‌ தஇருவடி வாக, 


உ 


சிவமயம்‌. 


திருவாவடு துறைத்‌ தேசிக ரோபனம்‌. 


2 


h 


மருவஞ Awa சவுகசரி--யிருரண குளிர Bamar தாடிடுக 
இருவமபலஞான ஈகடேசாககுக சோபன. சுப (சரபனமே. 
அணியாவடு அழையமாமாரிலா-- 
மணியாரிடமலா சொப்பிலா முய 
மிணையிலருள கொணடைதியா BEIT F CELE 
வேதப்‌ பொருளுரை வெக்ஞுரு Taw dis Ai — 
தீதிலாததிரு நரவுரசரசாககுங 
கோதிலவன ஜெண்டர்‌ வாரா கெசாகளுமு (San 
பததரும பலா போறறிநின மே.நதஇய-- 
வத கணாவடு ணை வழ EA 
செததராவை கோடிகடாளசட்ரூ௪ (SITA 
(ருசி கு ருசன ற குமார கும 
மருவும்‌ பெயா சததியஞானி சம 
பொருவில பரஞ்சோதி முவிவா ௫௦ (சோப) 
வையமொங்க மழறைதேறி டொ 
சைவமலகத தருபவெண 31 வாகம்‌ 
செொயவமெயசண்ட தகெகிகர சாக்கு? (சோப) 
அ௮ககணமசதவி முவலலைமணைங கமழ 
கொகதுலாம பொழிற Carys H மேவிய 
வெகசையா Taa e fa (தெசிகாச்கு (சோப) 
மூடுமல மோக மொழிகதிட த 
தேடுஞ்சிவ ஞானநதெளிததருள 


காடுமறைஞான சம்பநதாக்குச்‌ (Garu) 
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11 


12 


13 


L7 


18 
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மின்னார்‌ மயலுட்‌ AA 
தன்னாகருள்‌ சோதி யுமாபதி 
யென்னும்பம வெங்குரு நாதாக்குச்‌ 
வெருளும்பவ 'வேலையி லாப்ந்திடு 
தெருளிலேனை ச்‌ தேடியளித்தருள்‌ 
IBAA லருணமச்சி வாயருக்குச்‌ 
மாசற்ற வல்வினைப்‌ பகை ab 
நெடப்பவர்‌ நீதியிற போற்றிடும்‌ 
Ganon Asat சிவப்பிரகாசர்க்குச்‌ 
கருவாதை தவிர்கக காருண்ணரிய-- 
மருவாகனை மும்மல மாயததலச்‌ 
,இருவாவடுதுறைமசர்‌ நமச்சி வாயர்க்குச்‌ 
கொடி ரியர்‌ பேரொளியா மன்‌ அஃ 
னாடிரைருளாலடு கண்டுறை 
(2 கழிவாழ மறைஞான தேசிக க்குச்‌ 
சகனணிகார மிரு கரைமருவிய 
பொன்னித செனகரை யாவடுதண்டுறை 
அன்னதானஞ்‌ செயம்பலவாணர்க்ளுக்‌ 
வண்டார்பொழின்‌ மல்கிய அறைசயிற்‌ 
றண்டாமரைதக தாளளித்‌ கென்னையாட்‌ 
கோண்டமுரு psms கோடிக்குச்‌ 
சாவிரி leno par கரைமருவிய— 
விரியும பொழிலாவடு தண்டுறை 
மேவிய வேலப்ப தேசிகாக்குச்‌ 
டப்பெறு ஈற்றுறைசைப்‌ பதில 
கூடுமிருகு மாமசாமித திரு 
vadu பெயர்க கெசிகராசர்க்குச 
ஆசிலாத்‌ துலை ரைப்பதியிலன 
நெசமாயன்று நீசர்ச்‌ களிததிட்ட 
பாசிலாமணிய்‌ தேசிகராசர்க்குசக்‌ 


( 2சாப) 


(சோப்‌) 


(சோப) 


(Qanu) 


( சோப) 


( சோப்‌) 


i சாப) 


Garu) 


சாப) 


19 


23 


24 


25 


26 


27 


28 
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அங்கமான மருமறை ISHI 
சங்கமங்கள்‌ தழைகதிடு கோழுத்தி 
எங்கள்‌ சற்குரு விராமலிங்‌ கேசாககுச்‌ 
திருமால்‌ பிரமன்முதற்‌ ேவர்கட்‌-- 
கரிதா யடியார்க்கருள கோகழி 
யிருவேலப்ப தேசிக ராசர்க்குச்‌ 
நீர்பாய்சடி லம்மதி யொருவிய-- 
சார்வார்‌ தறைசைப்‌ பதிசேர்குரு 
சீரார்‌ இருசசிற௰ம்‌ பலவர்க்குச்‌ 
திருவாவடு தண்டுறை மேவிய 
வருளேயுரு வாகிய சுந்தர 
குருதேசிக சம்பலவாணர்க்குச்‌ 
பூ 2மலுறை வோன்புவி மாமகள்‌ 
கோமான்பணி Carpa wrest 
சிமான்சுப்பிர மணியே சிகருக்குச்‌ 
முததரு நவகோடி யழூய-- 
சிததருக்‌ இகழ்தென னாவடுதுறை 
யத்தனம்பல வாண தசிகருக்குக்‌ 
வந்தாண்‌ டென்வினை மாற்றி மலர்ப்பதக்‌ 
56 .காவடு தண்டுறை மேவிய 
வெக்கதாய்‌ சுப்பிரமணிய தேசிகருக்குச்‌ 
௮ ளை வடி வாமர சோக கிய 


திருவாவடிதுறைசையுள்‌ வாழ்க்தருள்‌ 


குருதேசிக சமபலலாணற்குச்‌ 
தேமாம பொழில்‌ சூழ்‌ துறைசைப்ப தி 
நாமாண்‌ கலைவாயமை BNE B ELp 
கோமான்‌ risda wai தேசிகருககுச்‌ 
செந்கெ லங்கழனிப்‌ பழன ததடத 


தன்னம்‌ வெண்குரு கார்துறைசைப்பதி 
மன்னவன்‌ சுப்பிரமண ய தேகிகருக்குச்‌ 


திருச்சிற்றமபலம்‌, 


ஸ்ரீ மெய்கண்ட Go Asam நிருவடி வாழ்க, 


சிவஞான யோகிகள அஇி.ருவடி வாழ்க, 
E5 HUG- VA Lp 


(சோப) 


(சோப) 


(சோப) 


(சோப) 


(Ceru) 


(சாப) 


(Cama) 


(Cara) 


(சோப) 


(Ger) 


சிவஞானக்‌ களஞ்சிய வேளிமீடு. 
ல்‌ ப ட டட 11: 


உ 


சிவமயம்‌, 


முத்தி பஞ்சாக்கர மாலை பதவுரை 


விரோதி - சித்திரை 
1949 


வூ. 


இவமயம்‌ 


இருச்சிம்தம்பலம்‌. 


கயிலாய பமம்பரையிற்‌ சிவஞான போதகெறி 
காட்டும்‌ வெண்ணை 

பயில்வாய்மை மெய்கண்டான்‌ சந்ததிக்கோர்‌ மெய்ஞ்ஞான 
பாத வாகிக்‌ 

குயிலாரும்‌ பொழிற்றிருவா வடுதுறைவாம்‌ குருஈமச் 
வாய தேவன்‌ 

சபிலாதி மரபுடையோன்‌ றிருமசபு நீடுழி 


தீழைக மாதோ. 


ஸ்ரீ மாதவச்‌ சிவஞான சுவாமிகள்‌, 


உ 


சவெமயம்‌, 
முத்தி பஞ்சாக்கர மாலை, 


கட்டளைக்‌ கலித்தறை, 
இருவேயென்‌ செல்வச்‌ சிறப்பே வொனந்தத்‌ கெள்ளமுத 
வுரு2வ யுருவமு மூருடன்‌ பேருமொன்‌ அம்புணரா 
வருவே தெளிந்த ல றிஃவமெய்‌ யன்பர்க்‌ சருளுக்தெய்வ த 
தீருவேதென்‌ கோழுத்தி முத்திபஞ்‌ சாக்கா சற்குருவே, 


இதன்‌ பொருள்‌:--என்‌ திருவே - எனது ஐசுவரியமா 
யிருப்பவசே, என்‌ செல்வச்‌ சிறப்பே - எனது ஐசுவரியத்தின்‌ 
பயனாக கிறப்பாயிருப்பவசே, சிவானந்கத மதெள்ளமுத 
உருவே-சிவானந்தமாகிய தெளிந்க அமிர்தவடிவாயிருப்பவரே 
உருவமும்‌- தமக்கென ஓர்‌ வடிவமும்‌, ஊருடன பேரும்‌-தமக்‌ 
கென ஒரூரும்‌ பெயரும்‌, ஒன்றும்‌ புணரா அருவே - சிறிதும்‌ 
இல்லாத அண்ணியரே, தெளிந்த அறி வ-யையும்‌ மருட்கை 
யும்‌ நீங்கிய சுத்தஞான மூர்ததியே, மெய்‌ அன்பர்க்கு அரு 
ரம்‌ - உண்மையான தஇிருத்தொணடர்களுக்கு வேண்டுவன 
வற்றை அ._றக்கிரகஞ்‌ செய்யும்‌, தெய்வத தருவே-தெய்வத 
தன்மை பொருந்திய கற்பக விருக மாயிருப்பவரே, தென்‌- 
அழயெ, கோமுத்தி-திருவாவடுஅறையில எழுந்தருளியிருக்‌ 
கும்‌, முத்தி பஞ்சாக்கர சற்‌ கருவே- உயிர்களுக்கு முததியைக்‌ 
கொடுததருளும்‌ நமச்சிவாய பரமாசாரியதூர்த்தியே எனப 
தாம்‌, 

அருவப்‌ பொருளபோற்‌ புலப்படாத இயல்புபற்றி 
அருவே என்றார்‌, (1) 


2 


கந்தம்‌ மாலயன்‌ வாழ்வுபைந தாரிற்‌ சுவர்க்கவைப்பு 
மித்திர ஞாலங்‌ சனாவெனக்‌ கண்டு னிணையடிக்கே 
யக்தமில்‌ காகும்‌ ருராத வின்ப தமர்க்தி நக்கத்‌ 
தந்தருள்‌ மோமுத தி (0 இபஞ்‌ சாக்கர சற்குருவே. 


இதன்‌ போருள்‌—சக்தர மால்‌ அயன்‌ வாழ்வும்‌-அமகய 
விஷ வின புவியும்‌ பிரமதேவரின்‌ பதவியும்‌, miart? m 
வர்க்க வைப்புபீஃப நய கற்பக விருக்ஷங்களையுடைய தேவ 
லாக பதவியும்‌, இந்திர ஞாலம்‌ சனா எயாக்‌ கண்டு Qe 
காலம்‌ கனவுபயபோல நலையிலலாதன என்ப தெயரிக்லு, உண்‌ 
இணை அடிக்கே. தவா எது இரண்டு இருவடிசளிஃல, அந்தம்‌ 
இல்‌ காதல உற்ற -முழி லவ இல்லாம ஆசை பொருந்தி, ராத 
இனபக து அமாந்இருக்க-ரிரமிசய அலம்கருகை அநயவித 
இருக்க, குந்தருள-மிருபை செய்க நளவாயாக, சோமு இ. 
அிருவாவடுகு றையில்‌ எழுக்கருளியிருக்கும்‌, பததி பஞாக்‌ 
கம கற்குருமிவ-- உயிர்களாக க முகஇயைக்‌ கொடுக தருளும்‌ 
உம (சிவாய பமமாசாரியமர்‌ கதியே என்பதாம்‌, 


ட்ப “ $ yani 
காரு எனபது குதறிய MISPA o EIA, EG 
சாலம்‌ தோன்றுமபொழுழ சிற இல்லையா?! aaa, 9 D 


அம்‌, கனாக்காட்ச சுடைபோ,ரலின றி இடையே அழிவனவற்‌ 
றிற்கும்‌ உவமையாயின” எனபது சிவஞான சித்தியார்‌ பட்ட 
சிவஞான சுவாமிகள்‌ உரை, 


பண்டறி யாமை பிடி சதுவிட்‌ டேனை விடாஅபற்றிக்‌ 
கொண்டு குணவழி விட்டுக்‌ திருததியென்‌ (கோதகற்றிப்‌ 
ண்டரி கப்பதந தந்தாய்க்கென்‌ அலோரு போகமுண்டோ 


கண்டமிழ்க்‌ கொழுத்தி முத்திபஞ்‌ சாக்கா ச௪ற்ருருவே. 


இதன்‌ பொருள்‌ :- பண்டு - அ௩காதியே, அறியாமை 
பிடித்து-தணவமலத்தில்‌ அகப்பட்டு, விட்டேனை-கேவரிரை 
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. ப > x š . IA க 
டறந்துவிட்ட அடியேனை, விடாது பற்‌ ரிக்கொண்டு - தேவரீர்‌ 
விடாமற்‌ பிடி ததுச்கொண்டு, குணவ விட்டு - அடியேன நூ 

» ஆ! » . . “ . “ * 
குணஞ்சென்ற வழியெல்லம்‌ பெல்லும்படி என்னைவிட்டு, 
இருத்தி. என்னைச்‌ ரெம்மைப்படுத 0) என்‌ கோப அரற்றி 
எனது (HODEIEN நிக) புண்ட /ஈப்பகம்‌ ரக்‌ சக்கு ~ 

. . ~ v ச்‌ ச 4 
காமரை மலர்போன்ற இருவடிசளே ட தங்கு மவ Mih, என்‌ 

. ர ன ` A ன்‌ ன்‌ 
லை ஒரு பொ B ண்பிடா- அழ யொெமறில்‌ இடை க்கும்‌ அற்பம்‌ 
உண்டோ (இல்லை), கண்‌ MUA கத்த தி தனிம கு இமிர்‌ 
VOTED திருவாவடு டையில்‌ காாறக்கு ஒளியி பம்‌ கம, apak 
பஞ்சாககர FÒ கரு உவ, AVE BOR ஈர உக்தி "நொடு 


ரம நமச்வொய்‌ பர சாமிய ANDID ௫ 2ய என! நம. 


அறியாமை யிடி ன oT h BTA a டைம்‌ KIL RNLI உப 
mani, இச்செய்யுட்‌ பொருவ DTB O WEBA பற 
சாசே' என்னும்‌ இருபாவிருபது பசக D hd unaD எண்‌ 
மைலாரு போக மண்டே.” என்றன யாது 8 மபற்ற தான்‌ 


தன்பால்‌ என வம திருவாசகம்‌ ௪ ரலி திட்‌ எழழர்ககு (3) 


மாயா படலங்‌ (பெறின்‌ வின வைக்‌ தூ 
னேயான௩ கக லமிநா இற யாயற்குகு தரள த 
அயா ஏசா பொத்‌ பானை ந È AIP விஞ்‌ பய 


5 
காயா SEID பு ம்விபஞ்‌ சாக்கா சற குர மில, 


௩ 


இதன்‌ போருள்‌:- காயா படலம்‌ BI, 4] ன நாணன்‌ 
கண்ணே (ira de hb) மாயை மா ஏணும்‌ படலை 
உள்கள, அருளஞானம்‌ GNE hD Bo u இருவடி 
ஞானதலை விளங்கும்படி செய்தா, உன்‌ கெய்‌ அனந்சகஇல 
அமிற்த திடுவாய்‌ தவர து சிவானந்த சாகம்‌ கில்‌ அழ யணை 
BP hA E TE, நிதத முத்த சக்கத்‌ தூயா - என்றும்‌ 


உள்ளவராயும்‌ அகாதிமல கிதராயும்‌ மிக்க பரிசுத்தராடும்‌ 


4 


விளங்குனெறவரே, சராசர பேதங்கள்‌ யாவையும்‌ தோற்று 
விக்கும்‌ - இயங்யெற்பொருள்‌ நிலையியற்‌ பொருள்‌ வசைகள்‌ 
எல்லாவ்ற்றையும்‌ படைத்தருளும்‌, தாயான - மாதாவாயெ, 
கோமழுத்தி-இருவாவடு.அழையில்‌ எழுக்தருளியிருக்கும்‌, முத்தி 
பஞ்சாக்கர சற்குருவே-உயிர்களுக்கு முத்தியைக்‌ கொடுத்தரு 


ரூம்‌ கமச்சிவாய பரமாசாரிய மூர்த்தியே என்பதாம்‌, (4) 


அபணங்கண்‌ மூன்று மெரித்தாய்‌ சரண மதினுமனபர்‌ 
மரணம்‌ படாதருள்‌ வைத்தாய்‌ சரணம்‌ வலியவந்தக்‌ 
கரணங்க ளான்மெலிக்‌ செய்கேன்‌ சரணநின்‌ பொற்சமலே 
சரணந்தென்‌ கோமுத்தி முத்திபஞ்‌ சாக்கர சற்குருவே, 
இதன்‌ பொருள்‌ :—அமணங்கள்‌ மூன்றும்‌ எரித்தாய்‌ - 
அசுரன்‌ மும்மதில்களையும எரித்து அழித்தவரே, சரணம்‌ - 
அடியேன்‌ தேவரது அடைக்கலம்‌, அதினும்‌ - அவ்வா 
அழிப்பதினம, அன்பர்‌ - அங்கிருந்த சுகனமன்‌, சுசிலன்‌, 
சுபுத்தி என்‌ றும்‌ மூன்று சிவனடியார்களும்‌, மரணம்‌ படாது. 
Opia Purg, அருள்‌ வைத்தாய- அருள்‌ புமிக்தவரே, ௪7 
ணம்‌-அடியேன்‌ தேவரது அடைக்கலம்‌, வலிய - வன்மை 
பொருந்திய, அந்தக்‌ கரணங்களால்‌ மெலிந்து எய்த்மேதன்‌ - 
சித்தம்‌ மனம்‌ சங்காரம்‌ புத்தி என்னும்‌ இவற்றால்‌ மிகவும்‌ 
இளை த்துவிட்டேன, சரணம்‌-அடியென்‌ தேவரீரது அடைக்‌ 
கலம்‌, நின பொற்கழலே சரணம்‌-அடியேனுக்குத்‌ தேவரீரது 
பொன்போன்ற திருவடிகளே அடைக்கலம்‌, தென-அழயை, 
கோமுத தி. இருவாவடுஅழதையிலெழுந்தருளியிருக்கும்‌, முத்தி 
பஞ்சாக்கர சற்குருவே - உயிர்களுககு (ுத்தியைக்‌ கொடுத 
தருளும்‌ ஈமச்சிவாய பரமாசாரிய மூர்ததிய என்பதாம்‌, 

“அ இனும்‌ அனபர்‌, மரணம்‌ படாதருள்‌ வைத்த' வரலாறு 
காஞ்சிப்புராணத்து முப்புசாரி கோட்டப்‌ படலத்தால்‌ ஈன்கு, 
அறியப்படும்‌. 

மெய்கண்ட தேசிகன்‌ திருவடி வாழ்க ! 
சிவஞான யோகிகள்‌ தஇருவடி வாழ்க! 


உ 


ிவமயம, 
ஸ்ரீ மாதவச்‌ சிவஞான சுவாமிகள்‌ ௮௬6 "ச்சேய்த 


ஸ்ரீ பஞ்சாக்கர தேசிகர்‌ மாலை. 


_ கட்டளைக்‌ கலித்துறை. 
அறிவே யரூட்செலவ மேநிறை வேயர சேயடியா 
ருறவயென்‌ னா நயி ரேமணி (ியய ர சா நெஞ்சிற்‌ 
பிறிவே அரியங்‌ கட நீத கிலானந்கப்‌ பெழுதச 
செறிவே கருணைப்‌ பிழம ruue சாக்கா தேசிகனே, 


இதன்‌ பொருள்‌ அறிவ -கானசொஈபமா யிரப்ப 
வரே, அருட்செலவ(மெ - திருவருளாகிய ஐசுவரிய வடிவா 
யிருப்பவ 27, நிறைவே- சர்வ பரிபூசணமாயி நபபவரே, அரசே 
தலைவரே, அடியார்‌ உறவே இருத்‌ சாண்டா சளூக்குச சற்ற 
மாய்‌ இருப்பவரே, என .இருயிரே என்னுடைய அருமையான 
உயிராயிருப்பவரே, மணிய - இரகுதினம போனற பிரகாச 
ரூபரே, உருகாத நெஞ்சிற்‌ பிறிவே-கசயாஃ்‌ மன கன்னின்றும்‌ 
கீங்கியிருப்பவரே, அரியல்‌ கடத சிவானந்தப்‌ போமுத்‌ 
செறிவெ-அரியா திச நிலையில அனுபவிக்கப்படும்‌ சிவானந்த 
மாயை பெருமைபொருகதிய அமுத ததின நிறைவே, கருணைப்‌ 
பிழம்பே-இரக்கமே வடிவுகொணடவரே, பஞ்சாக்கர தேசி 
கனே-(தஇருக்கயிலாய பரம்பரை மெய்கண்ட தேசிகன்‌ சக்‌, 
னத்தில்‌ விளக்கிய) அறைசை ஈமச்சிவாய பரமாசாரிய 
மூர்த்தியே என்பதாம்‌, 


அரிய கடக்க நிலையாலது கிருமல துரியாதீதம்‌, அட்‌ 
கிலை *கருவிகளோடும்‌ தொழிற்பட்டு நிறபதாகிய சகல சாக்கி 
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ரத்இிற்றுனே கருவி ஒன்றனோடுங்கூடாது தொழிலிதக்து 
நிற்கும்‌ நிலை,” (சிவஞான சித்தியார்‌ 8, 84 சிவஞான சுவாமி 
களுரை,) அச்சிலை ய்டைக்கோரது பெருமை, 


“சாக்கிர த யதிகத்தைப்‌ புரிக்தவாக ளூலூற்‌ 
எருவசங்க நிவிரத்திவந்க ச பொதுனர்க ளிவர்கள 
பாக்கியத்தைப்‌ பகர்வதுவெ னிம்மையி ரல யுயிமின 
பற்றுக தப்‌ பர த்தையடை பராவுவ என்றே 

WIEG கவிக்காசாண்ட வர்களரி வைய ரொ 


L அபவிக்கல இருந்கிடிறு மகப்பற்றம்‌ றிருப்பர்‌. ” 


எனச்‌ சிவஞான சித்தியாரிற்‌ க றப்பட்ட அ, 


“தூரியஙிலை கடந்து (போக்‌, இருங்குபெருஞ்‌ சிவ! “பாகக்‌ 
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மராழுக்கி DMa வாய்மடுதது'” என இவ்வாசிரியர்‌ காஞ்சிப்‌ 


புராணகதும்‌ அருளிச்‌ செய்தனர்‌. (1) 


பொய்யும்‌ கவடுங்‌ கொடுமையும்‌ வஞ்ா றம்‌ ண்டபொல்லாக்‌ 
கையன கலி முழு சீனவுநின கண்ணு ரூனா 

a . ரஷி - š » 
லுய்யும படியெனனு ௩டுமேம்‌ தாயுண்மை யாளான்பு 


m + ச்‌ ந்‌ [4] - ட்‌ தீ 
ப்பு துறைசையுட்‌ டே பஞ்‌ சாக்கா சே திக, 


இதன்‌ பொருள்‌ அ பாப்பு யபொயபும்‌, கவடும்‌- ஐஇ 
மும்‌, கொடுபையு்ஃகொடுமையும, வஞ்சமும்‌ - வஞ் னையும்‌, 
பூண்ட எ பொருந்திய, பொல்லாக்‌ கையன்‌ - பொல்லாத 2ம்‌ 
DEYEL, கலதுி - மூமீஈவிபாகவும்‌, முழுமுடானனாம = 
முழுமுட்கைவும காண்‌ இருக்காலும்‌, நின்‌ கணணருளால்‌ - 
Gaafu கிருபாசடாதை ததால்‌, உயயும்படி - அடியேன்‌ 
பிழைக்கும்‌ வண்ணம்‌, என்னு கூடும்‌ - எந்தக்‌ காலத்தில 
கிடைக்கும்‌, எந்தாய்‌ - எனது பிதாவே, உண்மையாளர்‌ = 


மெய்ம்மையான திருத்தொண்டர்கள்‌, அன்பு செய்பும்‌-பக்தி 
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DeuB n, அறைசைபுள - இருவாவரி அறை பில எழு கருளி 
ருககனற, தேவே - கட Par, பஞசாககர போகெனே - 


மசசிவாய பரமாசாரிய upia APU எனபகாம 


சலகி எனபது இ ரில ருசிச து நின்றது “nrs மேபபி 
னா வணடுவ ரசாடைகொள BIF DLH ILA உ மிள 
சாம சொளேு? (இருஞான உ மெொர்கம a டயா 
ஞா 10) எனவ, ** sagarin WA (As i a வத 
இருஞான௪ம வ்‌ 20) சானவும்‌ வ டிபூல்‌ கர ௩ ர நர) 2 


ST துதாயே எனவுமாம (3) 


பச) மயனரூட பரை) “படி ப ப). ரயி. ரச 
சரிசரி மேபனதூ பாறி II மிமாடி கதி 
அமிசுச செபுஉயபொலலாவயுலச 5 தொரு மப நன 


சின சடெடவெ ச எடுப r araga EEDI Cost 
F iy 


இதன போருள பரி a LY = aio திட ய இன 
னபபுமயான அ யர, M h அரி பா ‘F 
ரா... இருவருலின ரனமையைபுஉ அபில்‌, எனைப்‌ 
பறமம- எனனைப பொருமி ரிழசொழ வினி 
அறியேன - இரவினைசாது கயாரகக மெ ட, அது 
மாறு அறி பன்னுறது ம்‌ IAU [றை மடடம தெரி 
யேன, சல2சாடு QENE e “[மரகமீரர£டி ர wai 
களே செயபு௨- ஞகூமறதாளை மாயின்‌ UTANI உல 
ககுகொழுமபனுகஞு ~ சிய உலை ர புடிபை யாசிய 
எனககு, : னசெரசனம Aug YA Bai "டசி 
இடைபப.து, என்றோ - BST சால2மா, பருசாசசர Gai 
கனே - துறைசை நமசிவாய பரமாசாரிய api aA 


STELI BTLD, 
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தரிசனம்‌ என்பது மோனையின்பம்‌ நோக்கித்‌ தெரிசனம்‌ 
என வந்தது 

மருவ EW SY- யார்திருக்‌ கூட்ட மருவிவஞ்ச 

மெரு 2வன்‌ மகளிர்‌ விழிக்கடை நொக்குக்‌ குளம்பதை 
[த்து 

வெருவே னடிமைய மெக்கா ரூன தருண்‌ மேவுவனோ 

தருவா Gamps கேவேபஞ சாக்கா தேசிகனே, 


இதன்‌ போருள்‌ :-—உனதஅ அடியார்‌ - உன்னுடைய 
தஇருதகொண்டர்கள அ, இருக்க ட்டம்‌ மருவேன்‌ - இருக்‌ 
கூட்டத்தைச்‌ சேரேன, மருவி - அததிருக்கூட்டததைக்‌ 
சேர்க்து, வஞ்சம்‌ ஒருவேன்‌ - என்‌ மனத்திலுள்ள வஞ்சனை 
யை நிக்கேன்‌, மகளிர்‌ விழிக்கடை கோக்குக்கு-பெண்கள து 
கடைக்கண்ணாற்‌ பார்க்கும்‌ பார்வைக்கு, உளம்‌ பதைத்து - 
மனம்‌ நடுங்கி, வெருவேன்‌ - அஞ்சேன்‌, அடிமைபும்‌-தெவம்‌ 
ருக்கு அடிமையான யானும்‌, எக்காள்‌ - எந்தக்‌ காலததில்‌, 
உனது அருள்‌ மேவுவனோ - தேவரின இருவறாளே அடை. 
வேனே, தஇிருவாவடுதுறைக்‌ கேவே - இருவாவடுதுறையில்‌ 
எழுந்த ருளியிருக்கும்‌ கடவுளே, பஞ்சாக்கர தேசிகனே 
நமச்சிவாய பரமாசாரிய மூர்த்தியே என்பதாம்‌, (4) 


௮னக்த வாழ்வி லடியாரெல்‌ லாரு மகங்களிப்ப 
கானிக்ச பாயத்‌ தொடக்கினில்‌ வீழ்ந்து ஈலிகனன்றோ 
வானந்க நீண்ட மதிலா வடுதுறை வாழ்முதலே 
தேனுக்கு பங்கயத்‌ தாளாய்பஞ்‌ சாக்கா தேசிகனே, 


இதன்‌ போருள்‌ :-— அடியார்‌ எல்லாரும்‌ - தேவ! ரது 
திருத்தொண்டர்கள்‌ எல்லாம்‌, ஆனந்த வாழ்வில்‌ - பேரானம்‌ 
தீப்‌ பெருவாழ்விலே, அகம்‌ களிப்ப - மனம மூழ்க்இருப்ப, 
கான்‌ - அடியேன்‌ மட்டும்‌, இந்த மாயத்‌ தொடக்கனில்‌-இந்த. 
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மாயமான பிரபஞ்ச பந்தத்தில்‌, விழ்ந்து ஈலிதல்‌ நன்றோ - 
விழுக்து வருந்துதல்‌ நன்றாகுமா, வான்‌ அந்தம்‌ நீண்ட மதில்‌- 
மேகமண்டலத்தின்‌ முடிவரை நீண்ட மதில்கள்‌ சூழ்ந்த, 
ஆவடுதுறைவாம்‌ முதலே - இருவாவடுதறையில்‌ வாழ்னெற 
முதல்வரே, தேன்‌ eig பங்கயத்‌ தாளாய்‌ - தேனைச்‌ சொரி 
இன்ற தாமரை மலர்போன்ற இருவடியை யுடையவரே, பஞ்‌ 
சாக்கர தேசிகனே - நமச்சிவாய பரமாசாரிய மூர்த்தியே 
என்பதாம்‌, 


வானந்த நீண்ட மதில்‌ என்பது உயர்வுகவிற்சியணி, (5) 


வற்றக்‌ கருணைக்‌ இருகோக்கு நின்முக மண்டலமுஞ்‌ 

சற்றே முகிழ்த்த குஅமூ ரலுக்கட மார்பழகும்‌ 

பொற்றாளுஞ்சின்முத்‌ திரையுகெள்‌ ரூடி பொறித்து 
வைப்பாய்‌ 


செற்றார்‌ புரஞ்செற்ற தேவேபஞ்‌ சாக்கா தேசிகனே, 


இதன்‌ போருள்‌ :--வற்றாக்‌ கருணைத்‌ இருநோக்கும்‌ - 
குறையாத இரக்கத்தைப்‌ பொழிகின்ற அழகிய இருக்கண்‌ 
களும்‌, நின்முக மண்டலமும்‌ - தேவரீரது இருமுக மண்ட 
லமும்‌, சற்றே முழ்த்த குனுகமாலும்‌ - சிறித அரும்பிய 
புன்சிரிப்பும்‌, தடமார்பு அழகும்‌ - விசாலமான மார்பினது 
அழகும்‌, பொற்றானாம்‌ - பொன்போன்ற இருவடிகளும்‌, சின்‌ 
முத்திரையும்‌ - தேவரீர்‌ காட்டியருருகன்ற சிவஞான போதக 
முத்திரையும்‌, என்‌ நெஞ்சு ஊடு - அடியேனது நெஞ்சிலே, 
பொறித்துவைப்பாய்‌ - எழுதிவைத்தருளும்‌, செற்றார்‌ புமம்‌ 
செற்ற - பகைவரது முப்புரங்களையும்‌ அழித்த, தேவே. 
கடவுளே, பஞ்சாக்கர தேசிகனே - pompas நமச்சிவாயா 


பரமாசாரிய மூர்த்தியே என்பதாம்‌, 
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“ மும்ாலம்‌ வேறுபட்‌ டொழிய மொய்த்துயி 
சம்மலரத்‌ தாணிழ லடங்கு முண்மையைக்‌ 
கைம்மலாக்‌ காட்சியிற்‌ கதுவ ஈல்யே 


செம்மலை யலதுளஞ்‌ சிந்தி யாதோ, ” 


எனச்‌ சன முத்திரையின்‌ பொருள்‌ திருவானைக்காப்‌ புரா 
ணத்துக்‌ கூறப்பட்டது, 


இது இருமி மனி இடபனஞ்‌ செம்யுமுறை ௩ pow. (6) 


சேருக கெஞ்ச செயியாக சந்தையும்‌ தேங்கியின்ப 
மூரூசு கண அ மோழியாக்‌ கவலைய முன்புகமிழ 
கூருது நாவு மெனக்கே கருமென்று கூட்டினை மய 


மு சருள்செய்யு்‌ தேவேபஞ்‌ சாக்கா தேசிகனே, 


Gad போருள்‌ : சேராத கெஞ்சும்‌ - ஈம்பாத மனமும்‌, 
கெளிபாக சிந்பைய/£ - நிசசயிக்காக புத்தியும்‌, இன்பம்‌ 
தேய்க ஊக கணை றும்‌ - இன பம நிறைந்து ஊற்றெருக்காத 
கண்க ம, வழியாக கவலையும்‌ - நிக்காத கவலையும்‌, உன 
சழ கூறுக Braja - தேவரிரது சிர்த்தியைமட்டும்‌ சொல்‌ 
லாத காக்கும்‌, எனக்‌ 2௫ தகும்‌ என்று கூட்டினேயெ . மிக்க 
தீவினை செய்த எனக்கே தச்கனவென்ற சேர்த்த ரளினிரோ, 
சிறுது அருள்செய்யும்‌ தேவே - சனங்கொள்ளாது YDE 
கிரகம்‌ செயகின்ற கடவு ன, பஞ்சாக்கர தேசிகனே - துறை 


சை நமச்சிவாய பரமாசாரிய மூர்த்தியே என்பதாம்‌, 


தெளிதற்‌ கருவி புதி யாகலின்‌, சிக்தை என்பது புத்தி 
யெனப்‌ பொருள கொளளப்பட்டத, புகறே என்பதில 
ஏகாரம்‌ பிரிநிலை, 4 சிறியருளல்‌' என்று! ஸ்ரீ அருணந்தி 
சிவமும்‌, (7) 
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கீன்னரு -ஸணுக்கினுக்‌ செவ்வள வேணு கெகி றக அருகா 

தென்னுடை வன்மண மின்னார்‌ விழிக்கடைக கென்னி 
லந்த 

வனணியி மீனர்மெழு காயுரு காறிற்கு மாயமென்னே 


செந்கெறி யாய்நின்ற சேவேபஞ்‌ சாகச ! தேசிகனே. 


இதன்‌ பொருள்‌ :--என்‌ டைய வன்மனப - என்னு 
கடைய கோடிய பனமானத, நின்‌ அருள்‌ BERON 2 
ரவா மது கிருபாகடாகதத இற்கு, எவை வேறும்‌ Oe ing 
உருகா ந ~ சிறி? மிதம்‌ இன்‌ யல செய்யாது, மீனை 
Alisan ia என்னில - பெண்கள து கடை Tr oner 
; ; T. Ka A 
பார்வைக்சென்றால்‌, DEPE- PU, வனணினெ (பகு 
. .. O 
மெழுகாய்‌ - தீயினை எதிர்க்க பெயுகுர்போல, e நூுகாறிற்கும 
. . "o G) ந்‌] க ~ i: 3 5 l 
மாயம்‌ என்‌ CET - ௨௫௫ நிறகின்ற UTDI LA யாது, மிரா 


தநெறியாய்‌ கினற வே - உயிர்கள இனபம்‌ அடை. 


. » v க்‌ 
செம்மையான வழியாய்‌ நின ॥ கடவ, பழரச U BR 
கனே ~ ஆஇறைசை WA பம்‌ பரமாசாரிய மூர்கத யே 
என்பதாம்‌, 


அச்கச்சொல்‌ உ வமை CHD, p நின்றது... அள வாரிலி 
மாடாவேனோ என்‌ ௫ூற்மிபால, (8) 


பரவிக்‌ துயரினி யாற்‌ ற னடைக்கலம டேயுலகின்‌ 
மறுகி தஇரிக்தலைத தெய்கம்த னடைக்கல மங்கை 


| நல்லா 
ருறவைத்‌ தவிர்‌ தீ தடயக்‌ கொள்வா யடைக்கல முண்மை 
யன்பர்‌ 


செறிவுக்குள்‌ வாழுமெய்ததேவேபஞ்‌ சாக்கரதேசிகனே, 


இதன்‌ போருள்‌ .பிறவிக்தூயர்‌ - பிறக்தலால்‌ வருந்‌ 
அன்பத்சை, இணி அம்றேன - இனிமேலும்‌ பொறுக்கடில்‌ 
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லேன்‌, அடைக்கலம்‌ - அடியேன்‌ தேவரீரது தஞ்சம்‌, பேய 
உலகில்‌ - அறிவின்மை பொருந்திய இந்த உலகத்தில்‌, மறு 
இத்‌ இரிந்து அலைந்து எய்ததேன்‌ - சுழன்று இரிந்து அலைந்து 
இளை த்தேன்‌, அடைக்கலம்‌ - அடியேன்‌ தேவரீரது தஞ்சம்‌, 
மங்கை நல்லார்‌ உறவைத்‌ தவிர்த்து - மங்கைப்‌ பருவத்துப்‌ 
பெண்களது கூட்டரவை நீக்கி, உய்யக்‌ கொள்வாய்‌ - அடி 
யேன்‌ பிழைக்கும்படி ஆளாகக்‌ கொண்டருள்வீராக, அடைக்‌ 
கலம்‌ - அடியேன்‌ தெவரீரது தஞ்சம, உண்மை அன்பர்‌ 
செறிவுக்குள்‌ வாழும்‌ மெய்த்தேவே - மெய்ம்மையான அடி 
யார்களது கூட்டததினுள்ளே வாழுகின்ற சத்தியரூபமான 
கடவுளே, பஞ்சாக்கர தேசிகனே - துறைசை நமச்சிவாய 
பரமாசாரிய மூர்த்தியே என்பதாம்‌, 

நினைத்தலும்‌ செய்தலோ டொக்குமாதலின்‌ “மங்கை 
கல்லா ருறவு ' எனப்பட்ட அ. (9) 


இருவினை தாமிவை மும்மல மீக்கவை யீ அசிவங்‌ 
கருவும்‌ மாருயி ருண்மை யி.துவென்று காட்டவல்ல 
குருபர னியன்றி வேறறி யேனிக்‌ குவலயத்திற்‌ 


திருவெண்ணை மெய்கண்ட தேவேபஞ்‌ சாக்கர 


| தேசிகனே, 
இதன்‌ போருள்‌ :-இருவினை இவை - இருவினை என்பன 


இவை என்றும்‌, மும்மலம்‌ இவை-ஆணவம்‌, கன்மம்‌, மாயை 
என்னும்‌ மூன்று மலங்களும்‌ இவை என்றும்‌, ஈது சிவம்‌ - 
சிவம்‌ இது என்றும்‌ கரு உறும்‌ ஆருயிர்‌ உண்மை இது என்று- 
பிறவியை அடைகின்ற எண்ணிறந்த ஆன்மாக்களின்‌ உண்‌ 
மைத்தன்மை இத என்றும்‌,காட்டவல்ல-தரிவிக்கவல்ல, குரு. 
பமனநியன்‌ றி வேறு அறியேன்‌ இக்குவலயத்தில்‌-ப.ரமாசாரியர்‌ 
தேவரீசையன்‌ றி இந்தப்‌ பூமிபில்‌ வேறொருவர்‌ உளராக யாண 
அறிக்திலேன்‌, இருவெண்ணே மெய்கண்ட தேவே - இரு 
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வெண்ணெய்‌ நல்லூரில்‌ அவதரித்தருளிய மெய்கண்ட தேசி 
கரே, பஞ்சாக்கா தேசிகனே - அறைசை நமச்சிவாய பரமா 


சாரிய மூர்த்தியே என்பதாம்‌. 


தாம்‌, ஈங்கு என்பன அசை, இருவினை என்பது கன்ம 
மலத் கின வேறாய்‌ எண்ணப்படுகலை * இருவினைப்‌ பாசமும்‌ 
மலக்கலார்ததவின்‌ ? எனவும்‌, ' வினையிரண்டுஞ்‌ சாருமல 
மூன்றும்‌ ' எனவும்‌ வரும்‌ பேரியபுராணத்‌ இருவிருத்தங்‌ 
களால்‌ அறியப்படும்‌, சிவஞான சித்தியாரில்‌ * கன்மமு மூலங்‌ 
காட்டிக்‌ காமிய மலமாய்‌ நிற்கும்‌? என்பதனுமையில்‌ மூல 
கன்மம்‌ வேறு எனக்‌ காட்டியருள்வதும்‌ அறியத்தக்கது. 
தோல்காப்பியர்‌ வினையே செய்வது” என்று Osr- was 
£ தொழின்‌ முதனிலை?2ய ' என முடிப்பதும்‌ இக்கருத்துப்‌ 
பற்றியெனச்‌ சிவஞானபாடியத்திற்‌ கூறப்பட்டது. 


அபேதீம்பற்றி ' மெய்கண்ட தேவே பஞ்சாக்கர தேசி 
கனே' என்றார்‌, 
* திருவெண்ணெய்ஈல்‌ லூர்‌ என்பது திருவெண்ணை என 
மருவிற்று, 


மெய்கண்ட தேசிகன்‌ திருவடி வாழ்க, 
சிவஞான யோகிகள்‌ திருவடி வாழ்க, 


செய்யுள்‌ ரமுதற்குறிப்பகராதி. 


mpana umma 


முத்திபஞ்சாக்கரமாலை. 


செய்யுள்‌. 
அமணங்கண்‌ மூனறும்‌ 
நட்த மாலயன்‌ 
திருவேயென்‌ PENG 
பண்ட மியாமை 


மாயாபடலங்‌ 


ஸ்ரீபஞ்‌ சாக்கர தேசிகர்மாலை. 
ப்‌ 

அ றிவேயருட்‌ 
அன நதவாழ்வி 
இருவினை தாமிவை 
சேரு ககெஞ்சுக்‌ 
நின்னரு ணேோக்கனுக்‌ 
பரிசறி2யனருட்‌ 
பறெவித்துயரினி 
பொய்யுங்கவடுவ்‌ 
மாருகிவனறுனி 


egw sur பிரஸ்‌, கும்பகோணம்‌. 


Aiari ஆஸ்திக மக்கள்‌ ஒல்வொருவா கையிலும்‌ அணிகல 
25 இருத்தற்குரியது. ஆற்திகததை உலகமக்களுக்கு அறுவுறுத்த 
முன்வரும்‌ வீரிவுபையாளா்களுக்குக்‌ சிந்தாமணி போன்றது இது 
13% 8சைஸ்‌, 170 பக்கங்கள்‌ : இரண்டு ஆப்டோன்‌ படங்கள்‌ 
உள்ளன விலை அஷ 12. ப 1ரற்செலவு வேறு, 
கிடைக்குமிடம்‌ ;-— 
ஆர... தருமவென்‌ பிள்ளை 
மெய்க்‌ ரன்‌ நில்மாம்‌, 


திரிபுமசுறகரியம்மன்‌ கோவில மேலததெரு, 
பேட்டை P.O திருநெல்வேலி ஜில்லா, 


நன்றி யுரை. 

*சிவஞானக்‌ களஞ்சிய 'த்தைத்‌ திய்கள்தோறும்‌ மொருக 
அதவ வேண்டிமெனவும்‌, அத்‌ தொருப்புக்குக்‌ தம்மாலான உதவி 
கள்‌ செய்வோமென்வும்‌ எழுதி ஊக்கிய பெரியேராகளுக்கும்‌, 
அன்பர்களுக்கும்‌ எமது வணக்கம்‌ உரியதாகுக. மற்றும்‌, அவர்‌ 
கள்‌ செய்த ரேருதவிகளும்‌, பெயரும்‌ அடுத்த வெளியீட்டில்‌ விவா 
மாகக்‌ சூமிர்கப்பெறும்‌. பழகி, சித்தா சரபம்‌, காசிவாசி 
சிவஸ்ரீ: ஈசான சிவாசாரிய சுவாமிகள்‌ பெருங்கருணை மிகப்‌ 


போற்ற நக்கு. 
தெரிவித்தல்‌. 


சமயருரவர்‌ நால்வர்‌, பரமசிவம்‌, சுப்பிரமணியர்‌ முதலியன 
பூசனை புரிவதற்கேற்ற வகையில்‌ உயர்ந்த ஓவியப்‌ புலவரைக்‌ 
கொண்டு ஆயத்தம்செய்து எடுத்த புகைப்படங்கள்‌ கும்பகோணம்‌ 
பெரிய தெரு, கிறாஷ்ணா ஸ்டுடியோவில்‌ இடைக்கும்‌. விலை விவரம்‌ 
எழுதித்‌ Qaa, அதிகமாக வாங்குபவுறாக்குக்‌ கமிஷ்ன்‌ தரப்‌ 
பெறும்‌. 
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